LY - HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ!

Biztonsaga érdekében az utmutato alapjan szerelje fel és helyezze tizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az utmutatot. A terméken, a
termék adattablajan és a hasznalati Gtmutatoban feltiintetett abrakat azonositsa be, a figyelmeztetd feliratokat vegye figyelembe.
Hordozhato lampatest.

A termék csak beltéri hasznélatra alkalmas.

LED fényforrast tartalmaz

A lampatestet ne nyissa fel. A LED fényforrasok nem cserélheték!

A LED fényforrasok ¢lettartaméanak végén a lampatest cseréje sziikséges.

Egészségének megorzése érdekében keriilje a tartos szemkontakust a vilagito LED diodakkal.

Az iizembe helyezéssel, mitkodéssel kapesolatban felmeriil6 problémai esetén forduljon szakemberhez.

Ventilatorra vonatkozo figyelmeztetések:

- Soha ne probaljuk megallitani ugy a lapatokat, hogy a ventilator miikodik. - Soha ne tegye az ujjat vagy mas egyebet a racson beliilre,
mert a lapatok sériilést okozhatnak. - Miikodés soran meghibasodas, rendellenes jelenség fellépése esetén azonnal kapcsoljuk ki a
késziiléket, majd aramtalanitsuk azt. - Miikod6 allapotban soha ne hagyjuk a késziiléket tartosan feliigyelet nélkiil. - A késziilék altal
keltett huzatnak ne tegyiik ki magunkat til hossz id6re, mivel ez egészségkarosodashoz vezethet.

Hasznalat kozben tartsa tavol a hajat, ruhazatat és egyéb targyakat a ventilator racsatol.

Az orakijelz bedllitasa a kijelz6 hatoldala alatt talalhatd "Mode" gomb megnyomasaval lehetséges.A gomb ismételt megnyomasaval
lehet tovabb 1épni az egyes értékek (12/24h-6ra-perc-év-honap-nap) kozott, az értékek beallitasa pedig a a "/v" gombokkal lehetséges.
A kijelz6 ki és belkapcesolasa a hatoldalon talalhato "ON/OFF" gombbal torténik.

A kijelzett hémérséklet csak tajékoztato jellegli. A mért hdmérsékletet befolyasolja a fényforras és a ventilator mitkddési allapota.

A termék nem rendelkezik memoriaval. A beallitott értékek az aramforras kikapcsoldsa utan torlddnek.

Akésziilék USB aljzattal ellatott aramforrassal hasznalhat6. Az adapter nem tartozék.

Az bsszeallitasi rajzokon és csomagolason el6fordulé idegen szavak forditasai:

ON-bekapcsolas, OFF-kikapcsolas, Nightlight- éjszakai fény, CCT-szinhémérséeklet, Brightness-fényerdsség, Timer- id6zit6, Sensor -
¢érzékeld, Motion sensor- mozgésérzékeld, Sensitivity adjustment- érzékenység éllitasa, Pairing remote control - taviranyito parositasa
a lampatesttel, Reset - visszaallitas/alapallapotba helyezés, Excluded (Excl.) - nem tartozék, Included (Incl.) -tartozék, battery/batteries-
elem/elemek, Rechargeable- tjratdlthetd, Non-rechargeable- nem tolthetd, Charging-toltés, Group control -csoportos iranyitas, Range-
hatotavolsag, No function- nincs funkcioja, Speed -sebesség, Change of direction of rotation -forgasiranyvaltas, Volume -hanger6,
Alarm - ébreszto,

Changing -valtoztatas, Increasing- ndvelés, Decreasing - csokkentés, Setup- beallitasok, Saved setup - mentett beallitas, Long press -
hossza nyomas, Short press - rovid nyomés, RGB modes - RGB fényhatasok;

A szelektiv gylijtés szimboluma azt jelenti, hogy a terméket elkiilonitetten kell gytjteni, tehat telepiilési hulladékkal egyiitt nem
helyezhet$ el azonos gytijtdedényben. A hasznalt termék veszélyes anyagokat, keverékeket és komponenseket tartalmazhat, amelyek
szennyezhetik a kornyezetet, és ennek kovetkeztében veszély: ik az emberi egészs és ¢letet. Telepiilési hulladékként nem
artalmatlanithato.
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Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozé Eurdpai eléirasoknak. (EN 60598)
Import6r: Rabalux Zrt. H-9027 Gyoér, Kortefa u. 5. Szarmazasi hely: Kina

A csomagoléson feltiintetett jelolések részletes leirasa a www.rabalux.com oldalon érhetd el.
Tovabbi informécidkért kérjiik latogasson el a www.rabalux.com weboldalara.

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the drawings
on the product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into consideration.
Portable light fitting.

The product is only suitable for inside usage.

LED included

Do not open the product! LED light sources are not replaceable

At the end of the lifespan of the LED light source, the light fitting must be replaced.

LED light -source, please do not stare at lights for long time!

Should you have any problems with putting into operation or operation, contact a qualified electrician.
‘Warnings related to the fan:

- Never try to stop the vent blades while the vent is still being operated. - Never stick your finger or any other object through the grill,
because it may cause the damage of the blades. - In case of malfunction or anomaly immediately switch off and unplug the device. -
Never leave the device unattended for a long time while it is being operated. - Do not let yourself be exposed to the draught generated
by the device for a long time, because it may result in the damage of your health.

Keep hair, clothing, and other objects away from the fan blades during operation
The clock display can be set by pressing the "Mode" button located under the back of the display. By pressing the button again, you
can change between the individual values (12/24h-hour-minute-year-month-day), and the values can be set with the "*/v" buttons. The
display can be turned on and off with the "ON/OFF" button located on the back.

The displayed temperature is for information only. The measured temperature is affected by the operating status of the light source and
the fan.

The product does not have memory. The set values are deleted when the power source is turned off.

The device can be used with a USB-equipped power source. Adapter is not included

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be placed in the same
container with municipal waste. The product used may contain hazardous substances, mixtures and components that may pollute the
environment and consequently endanger human health and life. It cannot be disposed of as unsorted municipal waste.
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Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Place of Origin: China

The detailed description of the markings shown on the packaging is available on the website www.rabalux.com.
For more information, please visit www.rabalux.com.

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!
Der Leuchtkorper soll aus Sicherheitsgriinden gemal der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren

Sie diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und
die Warnungsaufschriften beriicksichtigt werden.

Tragbarer Lichtkorper

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Enthilt eine LED-Lichtquelle.

Offnung des Produktes ist verboten! Die LED-Lichtquellen sind nicht verwechselbar.

Nach Ablauf der Lebensdauer der LED-Leuchtmittel muss die Leuchte ausgewechselt werden.

Fiir Thre Gesundheitsvorsorge bitte vermeiden Sie den nachhaltigen Augenkontakt mit den LED-Lichtquellen!

Sollten Sie beziiglich der Inbetriebsetzung sowie Funktion Probleme haben, wenden Sie sich an Fachleute.
Warnungen beziiglich des Ventilators:

- Versuchen Sie niemals, die Liiftungsfliigel zu stoppen, wihrend die Entliiftung noch lduft. - Stecken Sie niemals Thren Finger oder
einen anderen Gegenstand durch das Gitter, da dies zu einer Beschadigung der Fliigel fiihren kann. - Im Falle einer Fehlfunktion oder
Anomalie schalten Sie das Gerit sofort aus und ziehen Sie den Netzstecker. - Lassen Sie das Gerit nie lingere Zeit unbeaufsichtigt,
wihrend es in Betrieb ist. - Bleiben Sie dem durch das Gerit erzeugten Luftzug nicht iiber lingere Zeit ausgesetzt, da dies zu
Gesundheitsschiden fiihren kann.

Halten Sie Haare, Kleidung und andere Gegenstinde wéhrend des Betriebs von den Liifterblittern fern.

Die Einstellung der Uhranzeige erfolgt iiber die Taste ,,Mode* auf der Riickseite des Displays. Durch erneutes Driicken der Taste kann
zwischen den einzelnen Werten (12/24h—Stunde-Minute—Jahr—Monat-Tag) weitergeschaltet werden, die Werte werden mit den Tasten
v eingestellt. Das Display wird tiber die ,,ON/OFF*“-Taste auf der Riickseite ein- und ausgeschaltet.

Die angezeigte Temperatur dient nur zur Information. Die gemessene Temperatur wird durch den Betriebszustand der Lichtquelle und
des Liifters beeinflusst.

Das Produkt verfuigt iiber keinen Speicher. Die eingestellten Werte werden beim Ausschalten der Stromversorgung geloscht.

Das Geriit kann mit einer USB-ausgestatteten Stromquelle verwendet werden. Ein Adapter ist nicht im Lieferumfang enthalten.
Ubersetzungen von Fremdwortern auf den Montagezeichnungen und der Verpackung

ON-Einschalten, OFF-Ausschalten, Nightlight-Nachtlicht, CCT-Farbtemperatur, Brightness-Helligkeit, Timer-Zeitschaltuhr, Sensor-

Sensor, Motion sensor-Bewegungssensor, Sensitivity adjustment-Empfindlichkeitseinstellung, Pairing remote control-Fernbedienung mit
Leuchte koppeln, Reset-Zuriicksetzen, Excluded (Excl.)-nicht enthalten, Included (Incl.)-enthalten, battery/batteries-Batterie/Batterien,
Rechargeable-wiederaufladbar, Non-rechargeable-nicht wiederaufladbar, Charging-Aufladen, Group control-Gruppensteuerung, Range-
Reichweite, No function-keine Funktion, Speed-Geschwindigkeit, Change of direction of rotation-Drehrichtungswechsel, Volume-
Lautstéirke, Alarm-Wecker
Changing — Anderung, Increasing — Erhohung, Decreasing — Verringerung, Setup — Einstellungen, Saved setup — gespeicherte
Einstellung, Long press — langer Druck, Short press — kurzer Druck, RGB modes — RGB-Modi
Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf nicht in
denselben Container wie Haushaltsabfille gegeben werden. Das verwendete Produkt kann geféhrliche Stoffe, Gemische und
Bestandteile enthalten, die die Umwelt belasten und somit die menschliche Gesundheit und das Leben gefihrden kénnen. Es kann nicht
als unsortierter Haushaltsabfall entsorgt werden.
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Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschldgigen europdischen Vorschriften (EN 60598)

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Herkunftsort: China

Die detaillierte Beschreibung der auf der Verpackung angegebenen Markierungen finden Sie auf der Website www.rabalux.com.
Fiir weitere Informationen besuchen Sie bitte www.rabalux.com.

LUy - INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET D'OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!

Pour la sécurité de l'utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions.
Garder ces instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les instructions d'utilisation doivent etre
identifiées et les écritures d'avertissement doivent etre observées.

Montage lampe portable
Le produit n'est apte qu'a l'utilisation intérieure
11 contient une source de lumiere LED
Ne pas ouvrir le produit. Les lampes LED ne sont pas remplagables.

11 faut changer le luminaire a la fin du cycle de vie des sources lumineuses LED.
Pour votre santé, évitez tout contact direct entre vos yeux et la lumiere fournie par les lampes LED.

S'il y a des problémes connectés a la mise en opération ou a l'opération, il est proposé de contacter un électricien qualifié
Avertissements relatifs au ventilateur :

- N’essayez jamais d’arréter les lames lorsque le ventilateur est en marche. - Ne passez jamais votre doigt ni aucun autre objet a travers
la grille, cela pourrait endommager les lames. - En cas de dysfonctionnement ou d’anomalie, éteignez et débranchez immédiatement
I’appareil. - Ne laissez jamais |’appareil sans surveillance pendant un long moment si ce dernier est en marche. - Faites toujours en sorte
de ne pas vous exposer au courant d’air généré par I’appareil pendant une longue période, cela pourrait nuire a votre santé.

Gardez les cheveux, les vétements et les autres objets & I’écart des pales du ventilateur pendant le fonctionnement.

Le réglage de I’affichage de I’horloge se fait en appuyant sur le bouton « Mode » situ¢ a I’arriére de I’écran. En appuyant plusieurs fois
sur le bouton, vous passez d’une valeur a I"autre (12/24h—heure-minute—année-mois—jour). Les valeurs sont réglées avec les boutons
« v ». Lécran s’allume et s’éteint avec le bouton « ON/OFF » a I’arriére.

La température affichée est donnée a titre indicatif. La température mesurée est influencée par I’état de fonctionnement de la source
lumineuse et du ventilateur.

Le produit ne dispose pas de mémoire. Les valeurs définies sont supprimées lorsque la source d’alimentation est coupée.

Le périphérique peut étre utilisé avec une source d'alimentation équipée d'un port USB. L'adaptateur n'est pas inclus.

Traductions des termes étrangers figurant sur les dessins d’assemblage et I’emballage

ON-Allumage, OFF-Extinction, Nightlight-Veilleuse, CCT-Température de couleur, Brightness-Luminosité, Timer-Minuterie, Sensor-
Capteur, Motion sensor-Capteur de mouvement, Sensitivity adjustment-Réglage de la sensibilité, Pairing remote control-Appairage de
la télécommande avec le luminaire, Reset-Réinitialisation, Excluded (Excl.)-Non fourni, Included (Incl.)-Fourni, battery/batteries-Pile/
Piles, Rechargeable-Rechargeable, Non-rechargeable-Non rechargeable, Charging-Charge, Group control-Contréle de groupe, Range-
Portée, No function-Aucune fonction, Speed-Vitesse, Change of direction of rotation-Changement du sens de rotation, Volume-Volume,
Alarm-Réveil

Changing — changement, Increasing — augmentation, Decreasing — diminution, Setup — paramétres, Saved setup — configuration
enregistrée, Long press — pression longue, Short press — pression courte, RGB modes — modes RVB

Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, c'est-a-dire qu'il ne peut pas étre placé
dans le méme conteneur que les déchets municipaux. Le produit utilisé peut contenir des substances, mélanges et composants dangereux
qui peuvent polluer I'environnement et donc mettre en danger la santé et la vie des personnes. Il ne peut pas étre éliminé comme un
déchet municipal non trié.
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Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

Importateur : Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢ér, Kértefa u. 5. Lieu d'origine : Chine

La description détaillée des marquages figurant sur l'emballage est disponible sur le site www.rabalux.com.
Pour plus d'informations, veuillez accéder au site www.rabalux.com.

~NAVOD K POUZITi LAMPY!

Pro Vasi bezpecnost provadéjte montaz a zprovoznéni lampy podle piilozeného navodu. Tento navod peclivé uschovejte. Dodrzujte
viechny piedpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.

Premistitelna lampa

Vyrobek je vhodny pro pouZiti pouze ve vnitinich prostorech.

Manual_74030_01.indd 1

Obsahuje svételny zdroj LED

Neotvirejte vyrobek! LED svételny zdroj neni vyménitelny.

Po skonceni Zivotnosti svételnych LED zdroji je nutnd vymeéna celého svitidla.

Nedivejte se prosim delsi ¢as pfimo do LED svételného zdroje.

Pokud mate problémy se zprovoznénim a s pouzivanim vyrobku, tak se obrat'te na odbornika.

Upozornéni tykajici se ventilatoru:

Nikdy se nepokousejte zastavit lopatky, zatimco je ventilator stale v provozu. - Nikdy nezasouvejte prst nebo jiny pfedmét do miizky,
protoze by mohlo dojit k poskozeni lopatek. - V piipadé poruchy nebo anomalie piistroj okamzité vypnéte a odpojte ze sité. - Béhem
provozu nikdy nenechavejte pfistroj delsi dobu bez dozoru. - Nenechte se dlouhodobé vystavovat priivanu generovanému zafizenim,
protoze by to mohlo uskodit vasemu zdravi.

Drzte vlasy, obleceni a dali pfedméty béhem provozu dal od lopatek ventilatoru.

Nastaveni hodinového displeje je mozné stisknutim tlacitka ,,Mode* na zadni strané displeje. Opakovanym stisknutim tla¢itka se pfechazi
mezi jednotlivymi hodnotami (12/24h—hodina-minuta—rok—-mésic—den), které se nastavuji pomoci tlacitek ,,/v“. Displej se zapina a
vypina tlacitkem ,,ON/OFF* na zadni strané.

Zobrazena teplota je pouze informativni. Naméfena teplota je ovlivnéna provoznim stavem svételného zdroje a ventilatoru.

Vyrobek nema pamét. Nastavené hodnoty se po vypnuti napajeni vymazou.

Zatizeni lze pouZivat s napajecim zdrojem vybavenym USB portem. Adaptér neni soucasti baleni.

Pieklady cizich slov na montaznich vykresech a obalech

ON-Zapnuti, OFF-Vypnuti, Nightlight-No¢ni svétlo, CCT-Teplota chromati¢nosti, Brightness-Jas, Timer-Casovag, Sensor-Senzor,
Motion sensor-Pohybovy senzor, Sensitivity adjustment-Nastaveni citlivosti, Pairing remote control-Sparovani dalkového ovladace
se svitidlem, Reset-Obnoveni vychoziho nastaveni, Excluded (Excl.)-Neni soucésti, Included (Incl.)-Soucasti baleni, battery/batteries-
Baterie, Rechargeable-Nabijeci, Non-rechargeable-Nenabijeci, Charging-Nabijeni, Group control-Skupinové ovladani, Range-Dosah, No
function-Bez funkce, Speed-Rychlost, Change of direction of rotation-Zména sméru otaceni, Volume-Hlasitost, Alarm-Budik

Changing — zména, Increasing — zvySeni, Decreasing — snizeni, Setup — nastaveni, Saved setup — ulozené nastaveni, Long press — dlouhy
stisk, Short press — kratky stisk, RGB modes — rezimy RGB

Symbol pro separovany sbér odpadu znamena, ze vyrobek musi byt sbiran oddéleng, tzn. nemize byt vhazovan do jedné nadoby s
komunalnim odpadem. PouZity vyrobek miiZze obsahovat nebezpeéné latky, smési a slozky, které mohou zne¢istovat Zivotni prostiedi a
nasledné ohrozovat lidské zdravi a Zivot. Nelze jej likvidovat jako netfidény komunalni odpad.
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Nase vyrobky odpovidaji patficnym piedpisim Evropské normy. (EN 60598)
Dovozce: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa. 5. Misto paivodu: Cina

Podrobny popis znacek uvedenych na obalu naleznete na webu www.rabalux.com.
Pro vice informaci prosim navstivte www.rabalux.com.

-NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETLOVACIEHO TELESA.

V zaujme Vasej bezpecnosti preved’te montaz osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podl'a navodu. Tento navod si starostlivo
uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabul’ke iidajov a v navode na pouZivanie, zohl'adnite upozoriiujiice nadpisy.
Prenosné osvetlovacie teleso.

Vyrobok je uréeny na pouzivanie len v interiéri.

Obsahuje zdroj svetla LED

Kryt svietidla neotvarat’! LED nie je mozné vymenit’.

Na konci zivotnosti LED svetelnych zdrojov je potrebné lampu vymenit’.

V zdujme Vasho zdravia vyhybajte sa dlhodobému pozeraniu na LED diodové svietidlo.

V pripade problémov vzniknutych v savislosti so zapojenim a prevadzkovanim sa obrat'te na odbornika.

Upozornenia tykajuce sa ventilatora:

Nikdy sa nepokusajte zastavit' lopatky, kym je ventilator stale v prevadzke. - Nikdy nezasuvajte prst alebo iny predmet do mriezky,
pretoze by mohlo dojst’ k poskodeniu lopatiek. -V pripade poruchy alebo anomalie pristroj okamzZite vypnite a odpojte zo siete. - Pocas
prevadzky nikdy nenechavajte pristroj dlhsiu dobu bez dozoru. - Nenechajte sa dlhodobo vystavovat’ prievanu generovanému zariadenim,
pretoze by to mohlo uskodit’ vadmu zdraviu.

Pocas prevadzky drzte vlasy, oblecenie a iné predmety d’alej od lopatiek ventilatora.

Nastavenie hodinového displeja je moZné stlacenim tlacidla ,,Mode* na zadnej strane displeja. Opakovanym stla¢enim tlacidla sa prepinate
medzi jednotlivymi hodnotami (12/24h-hodina—minuta-rok—mesiac—deft), hodnoty sa nastavuju tlacidlami ,,*/v. Displej sa zapina a
vypina tla¢idlom ,,ON/OFF* na zadnej strane.

Zobrazena teplota sluzi len na informaciu. Namerand teplota je ovplyvnena prevadzkovym stavom svetelného zdroja a ventilatora.
Produkt nema pamit’. Nastavené hodnoty sa po vypnuti napajania vymazu.

Zariadenie je mozné pouzivat s napajacim zdrojom vybavenym USB portom. Adaptér nie je si¢astou balenia.

Preklady cudzich slov na montaznych vykresoch a obaloch

ON-Zapnutie, OFF-Vypnutie, Nightlight-No¢né¢ svetlo, CCT-Farebné teplota, Brightness-Jas, Timer-Casova¢, Sensor-Senzor, Motion
sensor-Pohybovy senzor, Sensitivity adjustment-Nastavenie citlivosti, Pairing remote control-Sparovanie dialkového ovladaca so
svietidlom, Reset-Resetovanie, Excluded (Excl.)-Nie je sucastou, Included (Incl.)-Stcastou balenia, battery/batteries-Batéria/Batérie,
Rechargeable-Nabijatel'né, Non-rechargeable-NenabijateI'né, Charging-Nabijanie, Group control-Skupinové ovladanie, Range-Dosah,
No function-Ziadna funkcia, Speed-Rychlost, Change of direction of rotation-Zmena smeru otacania, Volume-Hlasitost’, Alarm-Budik
Changing — zmena, Increasing — zvySenie, Decreasing — zniZenie, Setup — nastavenie, Saved setup — uloZené nastavenie, Long press — dlhé
stlacenie, Short press — kratke stla¢enie, RGB modes — RGB rezimy

Symbol pre separovany zber odpadu znamena, Ze vyrobok musi byt’ zbierany oddelene, t.j. neméZe byt vhadzovany do jednej nadoby s
komunalnym odpadom. PouZity vyrobok mdze obsahovat’ nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré mozu zne€istovat Zivotné prostredie a
nasledne ohrozovat’ 'udské zdravie a zivot. Nemozno ho likvidovat’ ako netriedeny komunélny odpad.
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Nage vyrobky v kazdom pripade zodpovedaju prislusnym eurdpskym predpisom (EN 60598)
Dovozca: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Miesto povodu: Cina

Podrobny popis oznaceni uvedenych na obale je k dispozicii na webovej stranke www.rabalux.com.
Viac informacii najdete na stranke www.rabalux.com.

|4® - INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY!

W celu wlasnego bezpieczenstwa lampg nalezy montowaé i uzytkowaé¢ zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o zachowanie instrukcji
obstugi. Na produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie i w instrukeji obstugi.

Lampa przeno$na.

Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.

zawiera zrodto energii LED

Nie otwiera¢ oprawy. Zrodla $wiatla LED nie s3 wymienne!

Lampg nalezy wymieni¢ w catosci, gdy zakonczy si¢ okres zywotnosci diod LED.

Ze wzgledow zdrowotnych zalecane jest unikanie dhuzszego kontaktu wzroku ze $wiecgcymi diodami LED

W razie problemow wystapujacych przy podiaczaniu lub przy dzialaniu lampy nalezy zglosi¢ si¢ do specjalisty.

Ostrzezenia dotyczace wentylatora:

- Nigdy nie probuj zatrzymywac fopatek wiatraka podczas jego pracy. - Nigdy nie wktadaj palcow ani innych obiektow przez ostong,
moze to zniszczy¢ topatki wiatraka. - W przypadku awarii lub nieprawidlowego funkcjonowania wentylatora natychmiast go wylacz i
odlgcz od zasilania. - Nigdy nie zostawiaj pracujacego urzadzenia bez nadzoru. - Nie wystawiaj si¢ na dzialanie powietrza generowanego
przez urzadzenie przez diuzszy czas, gdyz moze to niekorzystnie wpltynaé na Twoje zdrowie.

Trzymaj wlosy, odziez i inne przedmioty z dala od topatek wentylatora podczas pracy.

Ustawienie wy$wietlacza zegara mozliwe jest po naci$nigciu przycisku ,,Mode* znajdujacego si¢ z tytu wys$wietlacza. Kolejne nacisnigcia
umozliwiaja przechodzenie migdzy warto§ciami (12/24h—godzina-minuta-rok—miesigc—dzien), a ustawienia wprowadza si¢ przyciskami
WMV Wiacezanie 1 wylaczanie wyéwietlacza odbywa sig za pomoca przycisku ,,ON/OFF® z tytu.

‘Wyséwietlana temperatura ma charakter wylacznie informacyjny. Na zmierzona temperatur¢ wptywa stan pracy zrodta §wiatta i wentylatora.
Produkt nie posiada pamigci. Ustawione wartoéci zostang usunigte po odlaczeniu zasilania.

Urzadzenie mozna uzywac z zasilaczem wyposazonym w port USB. Adapter nie jest dotaczony.

Thumaczenia obcych stéw na rysunkach montazowych i opakowaniach

ON-Wlaczenie, OFF-Wylgczenie, Nightlight-Swiatlo nocne, CCT-Temperatura barwowa, Brightness-Jasnos¢, Timer-Timer, Sensor-
Czujnik, Motion sensor-Czujnik ruchu, Sensitivity adjustment-Regulacja czufosci, Pairing remote control-Parowanie pilota z oprawa,
Reset-Resetowanie, Excluded (Excl.)-Nie dotgczono, Included (Incl.)-W zestawie, battery/batteries-Bateria/Baterie, Rechargeable-
Akumulatorowe, Non-rechargeable-Nietadowalne, Charging-Ladowanie, Group control-Sterowanie grupowe, Range-Zasi¢g, No
function-Brak funkcji, Speed-Predko$¢, Change of direction of rotation-Zmiana kierunku obrotow, Volume-Glo$no$¢, Alarm-Budzik
Changing — zmiana, Increasing — zwigkszenie, Decreasing — zmniejszenie, Setup — ustawienia, Saved setup — zapisana konfiguracja, Long
press — diugie naci$nigcie, Short press — krotkie naci$nigeie, RGB modes — tryby RGB

Symbol selektywnej zbiorki odpadow oznacza, ze produkt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go umieszczaé¢ w jednym pojemniku
z odpadami komunalnymi. Produkt ten moze zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i skfadniki, ktore moga zanieczyszczaé
srodowisko 1 w konsekwencji zagraza¢ zdrowiu i zyciu ludzkiemu. Nie moze by¢ utylizowany jako niesortowane odpady komunalne.
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Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Migjsce pochodzenia: Chiny

Szczegdtowy opis znakoéw umieszezonych na opakowaniu jest dostgpny na stronie www.rabalux.com.
Aby uzyska¢ wigcej informacji, odwiedz strong www.rabalux.com.

- KEPIBHUI[TBO /10 EKCIUTVATAILII CBITUJIbHUKA!

Bapaju Bauioi Gesrieks MOHT@X Ta BBiJ B KCIUIyaTauil0 CBITHJIBHUKA [IPOBOJLTE HA OCHOBI JaHOIO KepiBHMITBA. 30epiraiite pane
KepiBHULTBO. HeoOXifHO OTOTOXKHUTH MAJIFOHKH Ha HPOYKLi, Ha TGl JaHUX Ta NPHBEICHUX B KePIBHULTBI. 3BepTaiite yBary Ha
3an00iKHI HaIUCH.

Mo0inbHMIt CBITHIIBHUK.

TIpomykuist npyaaTHA TUTBKY TS eKCILTyaTallil B IPUMIIICHHSIX.

Jlxepeno ceitna LED

Koprmyc nammu He BinkpuBatu. [ikeperno ceitna LED He MokyTh OyTH 3aMiHeHi.

ITicnst 3aKiHUCHHS TEPMiHY CITyKOM CBITIIOMIOMHMX JTAMIIOYOK CBITHIIBHHK HEOOXiTHO 3aMiHHTH.

Jlnst 30epereHHs 3710POB'S HE PEKOMEH/TY€ThCST IOBTOTPHBAINI KOHTAKT O4ei 3 mpoMiHsmu jiois LED

TIpu BUHUKHEHH] TIPOGJIEM 3 ITMTaHb BUKOPHCTAHHS 9M MOHTAXKY, 3BepTaiiTecs JI0 Crierjamicra.

Tlonepe uKeHHs, TIOB'A3aHi 3 BEHTHIIATOPOM:

- Hikosn He HamMaraiTecs 3yMMHUTH BeHTUIALLIHI JIONATi, KON BEHTHIIATOP Mpaiioe. - Hikomu He mpocysaiite maneib abo Oyib-sikuit
HIIHME peIMeT Yepes PeliTKy, ToMy 1O [ie MOYKe MOLIKOXUTH Jie3a. - Y pasi HecrpaBHOCTI ab0 NOpyIeHoi poboTH HeraifHo BUMKHITh
TPUCTPIH Ta BIKIIIOUITH fioro Bij Mepexi. - Hikonu He 3anuuiaiite npuiaz 6e3 HAaIsLy HPOTAIOM TPHBAJIOTO Yacy, OKH BiH MPALIOE. -
He sanuaiitecs: TpUBAIIMIT Yac i IPUCTPOEM, OCKIIBKH 11e MOKE PH3BECTH 10 LIKOIH JUIS BALLIOTO 310POB’ .

ITix yac poGOTH TPUMAITE BOIOCCS, OIST T LI IIPEIMETH HOAI Bi/l JIONATeH BEHTHISTOPA.

HanamtyBasHs roqyHHUKA 3MIHCHIOETBCS 33 JOMOMOIOI0 KHOIKH ,,Mode®, 110 3HaxoquThest Ha 3ajHiil yactuni aucmies. [oBropHuM
HATHCKAHHSIM KHONKH MOXKHA Tnepemimarncs Mk 3HadeHHamu  (12/24h-romuna—XBHiMHa—pik—MicsAllb—/IeHb), a caMi 3HAYCHHS
HaJAIITOBYIOTECA KHOTIKAMH ,,"/v*, BMHKaHHs Ta BUMHKaHHs JUCTLIEs BUKOHYEThCs KHOMKO ,,ON/OFF* Ha 380poTHOMY Go11i.

Bino0Oparkena Temneparypa € Jiuiie JoBixkoBoro. Ha BuMipsiHy TeMrieparypy BIUIMBae poOOdmii CTaH JKepesia CBITIa Ta BEHTHIISTOPA.
TIposyKT He Mae nam’siTi. BCTaHOBICH] 3HAYCHHS! BHAAISIOTECS IIPH BUMKHCHHI JDKEpEsIa KUBIICHHS.

TIpucTpiii MOKHA BHKOPHCTOBYBATH 3 )KMBJICHHsIM, 00naaHaniM USB-nopTom. Ajantep He BXOIUTH B KOMILICKT.

Tlepekiam iHO3eMHKX CJTiB HAa KPECJICHHSAX 30iPKM Ta NaKyBaHHi
ON-VBimkuenns, OFF-Bumknenns, Nightlight-Hiune cgitio, CCT-KomipHa Ttemmneparypa, Brightness-SIckpasicts, Timer-Taiimep,
Sensor-/larank, Motion sensor-/lardank pyxy, Sensitivity adjustment-HanmamryBanns gyrimBocti, Pairing remote control-TTapysamms
myJIbTa JIMCTAHIIHHOIO KepyBaHHs 3 cBiTHiIbHIKOM, Reset-Ckunanms, Excluded (Excl.)-He Bxomuts o kommiekry, Included (Incl.)-Y
KOMILIeKT], battery/batteries-barapeiika/barapeiiku, Rechargeable-Axymymnsitopua, Non-rechargeable-Heakymysstopha, Charging-
Bapsypkannsi, Group control-I'pynose kepysannsi, Range-/lanbHicts i, No function-be3s dynkuii, Speed-IIBuukicts, Change of direction
of rotation-3mina HanpsiMky obepranss, Volume-T'yunicts, Alarm-ByamibHuk
Changing — 3miHa, Increasing — 36inbienns, Decreasing — 3MeHuIeHHs, Setup — HaawmTyBauHs, Saved setup — 30epesKeH] HaIalITyBaHHS,
Long press — noBre Harnckanus, Short press — koporke Haruckanus, RGB modes — pexxnmu RGB
3HaK pO3ALTLHOTO 300py BIAXOMIB O3HAYAE, L0 MPOAYKT MA€ COPTYBATHCh, TOOTO, HOrO HE MOXKHA MOMIIIATH B OJMH KOHTEiiHep i3
moOyTOBMMH Bi/IxonaMu. BHKOpHCTOBYBaHMi MPOMYKT MOXKe MICTHTH HEOE3NEUHi PEYOBMHH, CyMillli Ta KOMIIOHEHTH, SIKi MOKYTh
3a0pyHIOBATH JIOBKIJIISL TA 3arPOXKyYBATH 3/I0POB'IO Ta KHTTIO JOMIEH. Vioro He MOKHA BUKHIATH 5K HECOpPTOBaHi MOOYTOBI BiZXOHN.

—
TIpoxykuisi B KOKHOMY BUITAJIKy 3a/10BibHsie yMoBH €Bporeiickoro posnopsiukerts (EN 60598)
Immoprep: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Micue Bupo6uuursa: Kurait

JleTanbHuii onuc no3Ha4YeHb, 3a3HAYCHUX HA YIIAKOBIIL, JOCTYHHUIT Ha BeO-caifTi www.rabalux.com.
Jlnst orpumanns Oinbin aetanbHOT indopmaii, Oy nacka, BiaBigaiite www.rabalux.com.

- INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA ST MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!

Pentru siguranta Dumneavoastra va rugam sa montati si s puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va rugam sa
pastrati prezentele indicatii. Va rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare,
va rugam sa tineti cont de inscriptiunile de avertizare.

Corp de iluminat mobil.

Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.

Contine sursd de lumind LED

Sursa de lumina LED nu se schimba.

La sfarsitul duratei de viata a sursei de lumina LED, lampa trebuie inlocuita.

Pentru sanatatea Dvs evitai contactul vizual indelungat cu diodele iluminatoare LED.

in cazul aparitiei unor probleme legate de instalarea, functionarea produsului, adresati-va unui specialist.

Avertizari privind ventilatorul:

- Nu incercati s opriti palele gurii de ventilatie cat timp aceasta este inca utilizata. - Nu introduceti degetele si niciun alt obiect prin grilaj,
deoarece puteti deteriora palele. - In cazul unei defectiuni sau anomalii, opriti imediat din comutator si scoateti aparatul din priza. - Nu

®

Manual 74030

lasati aparatul nesupravegheat pentru o perioada mai lungd atat timp cat este utilizat. - Nu stati expus(@) pe termen lung la curentul generat
de aparat, deoarece va poate prejudicia sanatatea.

Tineti parul, hainele si alte obiecte departe de paletele ventilatorului in timpul functionarii.

Setarea afisajului ceasului se face prin apasarea butonului ,,Mode” aflat pe spatele afigajului. Prin apasari repetate se poate naviga intre
valorile (12/24h-ora-minut-an—luna-zi), care se regleaza cu butoanele ,,*/v". Afisajul se porneste/opreste cu butonul ,,ON/OFF” aflat pe
spate.

Temperatura afisatd este doar informativa. Temperatura masurata este influentata de starea de functionare a sursei de lumina si a
ventilatorului.

Produsul nu are memorie. Valorile setate se sterg cand sursa de alimentare este oprita.

Dispozitivul poate fi utilizat cu o sursd de alimentare echipata cu port USB. Adaptorul nu este inclus.

Traducerile cuvintelor straine de pe desenele de asamblare si ambalaj

ON-Pornire, OFF-Oprire, Nightlight-Lumina de veghe, CCT-Temperaturd de culoare, Brightness-Luminozitate, Timer-Timer, Sensor-
Senzor, Motion sensor-Senzor de miscare, Sensitivity adjustment-Reglarea sensibilitatii, Pairing remote control-Imperecherea telecomenzii
cu corpul de iluminat, Reset-Resetare, Excluded (Excl.)-Neinclus, Included (Incl.)-Inclus, battery/batteries-Baterie/Baterii, Rechargeable-
Reincarcabil, Non-rechargeable-Nereincarcabil, Charging-incarcare, Group control-Control de grup, Range-Raza de actiune, No function-
Fara functie, Speed-Vitezd, Change of direction of rotation-Schimbarea directiei de rotatie, Volume-Volum, Alarm-Alarma

Changing — schimbare, Increasing — crestere, Decreasing — scadere, Setup — setari, Saved setup — setare salvata, Long press — apasare lunga,
Short press — apasare scurtd, RGB modes — moduri RGB

Simbolul pentru colectarea separata a deseurilor inseamna ca produsul trebuie s fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus in acelasi
container cu deseurile menajere. Produsul uzat poate contine substante periculoase, amestecuri sau componente care pot polua mediul si,
in consecintd, pune in pericol sanatatea si viata oamenilor. Nu se poate casa ca deseuri municipale nesortate.
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Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

Importator: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Origine: China

Descrierea detaliatd a marcajelor indicate pe ambalaj este disponibila pe site-ul www.rabalux.com.
Pentru mai multe informatii, vizitati www.rabalux.com.

-UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIE.

Radi Vage bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se nalaze
na proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.

Mobilna lampa.

Proizvod je namenjen samo za unutrasnju upotrebu.

Sadrzi LED svetlosni izvor
LEDsijalice nije moguée zameniti, ne otvorite proizvod
Na kraju zivotnog veka LED izvora svetlosti, potrebno je zameniti svetiljku.

Zbog ocuvanje zdravlje nemojte da gledate dugotrajno u svetlu¢e LED diode
Za probleme nastale prilikom montaze ili upotrebe, obratite se struénjaku.
Upozorenja u vezi sa ventilatorom:

- Nikada nemojte da pokusavate da zaustavite lopatice ventilatora dok je ventilator aktivan. - Nemojte da gurate prste ili druge predmete
kroz reSetku, jer to moZe da izazove otecenje lopatica. - U slucaju kvara ili nepravilnosti odmah iskljuite napajanje i iskljucite kabl iz
elektri¢ne uti¢nice. - Nemojte da ostavljate aktivan uredaj bez nadzora duZe vreme. - Nemojte da dozvolite da duZe vreme budete izloZzeni
mlazu vazduha sa uredaja, jer to moze da izazove $tetu po vase zdravlje.

Tokom rada drZite kosu, odecu i druge predmete dalje od lopatica ventilatora.

Podesavanje prikaza sata vrsi se pritiskom na dugme ,,Mode* ispod zadnje strane displeja. Pritiskom na dugme vise puta prelazi se kroz
vrednosti (12/24h-sat-minut-godina-mesec—dan), a vrednosti se podeSavaju pomocu tastera ,,"/v*. Uklju¢ivanje i isklju¢ivanje ekrana
vrsi se pomocu dugmeta ,,ON/OFF* na poledini.

Prikazana temperatura je samo informativna. Izmerena temperatura zavisi od radnog stanja izvora svetlosti i ventilatora.

Proizvod nema memoriju. PodeSene vrednosti se brisu kada se napajanje iskljuci.

Vpehaj ce MorKke KOPHCTHTH Ca H3BOPOM Hamajara onpemsbeHnyM USB noproM. Anantep Huje npumarohes.

Prevodi stranih re¢i na crteZzima za montazu i pakovanju
ON-Uklju¢ivanje, OFF-Isklju¢ivanje, Nightlight-No¢no svetlo, CCT-Temperatura boje, Brightness-Osvetljenost, Timer-Tajmer, Sensor-
Senzor, Motion sensor-Senzor pokreta, Sensitivity adjustment-PodeSavanje osetljivosti, Pairing remote control-Uparivanje daljinskog
sa svetlom, Reset-Resetovanje, Excluded (Excl.)-Nije uklju¢eno, Included (Incl.)-Ukljuceno, battery/batteries-Baterija/Baterije,
Rechargeable-Punjiva, Non-rechargeable-Ne punjiva, Charging-Punjenje, Group control-Grupna kontrola, Range-Domet, No function-
Bez funkcije, Speed-Brzina, Change of direction of rotation-Promena smera rotacije, Volume-Ja¢ina zvuka, Alarm-Alarm
Changing — promena, Increasing — povecanje, Decreasing — smanjenje, Setup — podeSavanja, Saved setup — sauvana podesavanja, Long
press — dugo pritiskanje, Short press — kratko pritiskanje, RGB modes — RGB rezimi
Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa
komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i
posledi¢no ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.
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Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)
Uvoznik Réabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.
Za vise informacija posetite www.rabalux.com.

m - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANIJE RASVIJETNIM TIJELOM!

Radi Vase sigurnosti, montazu i koriStenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo ¢uvati. Identificirajte slike, koje se nalaze
na proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Prijenosno rasvjetno tijelo.

Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

Sadrzi LED izvor svjetlosti
Nemojte otvarati rasvjetno tijelo. LED izvore svjetlosti nije moguce zamijeniti!

Na kraju zivotnog vijeka LED izvora svjetlosti, potrebno je zamijeniti svjetiljku.
LED izvor svjetla - nemojte gledati u izvor duze vrijeme!

U vezi problema s montaZzom ili uporabom, obratite se struénoj osobi.
Upozorenja koja se odnose na ventilator:

- Nikad ne pokuSavajte zaustaviti lopatice ventilatora dok on jo§ radi. - Nikad ne gurajte prste ili predmete kroz reetku, jer to moze
uzrokovati ostecenje lopatica. - U slu¢aju kvara ili anomalije, odmah iskljucite uredaj na prekidacu i iz struje - Nikad ne ostavljajte uredaj
da radi bez nadzora tijekom dugog razdoblja. - Nemojte se dugotrajno izlagati propuhu koji stvara ventilator, jer to moze narusiti Vase
zdravlje.

Tijekom rada drzite kosu, odjecu i druge predmete podalje od lopatica ventilatora.

Postavke zaslona sata podesavaju se pritiskom na tipku ,,Mode® ispod straznje strane zaslona. Pritiskom na tipku viSe puta prelazi se
izmedu vrijednosti (12/24h-sat-minuta-godina-mjesec—dan), a podesavanje se visi tipkama ,,/v“. Zaslon se ukljucuje i iskljucuje
pomocu tipke ,,ON/OFF* na straznjoj strani.

Prikazana temperatura sluzi samo kao informacija. Izmjerena temperatura ovisi o radnom stanju izvora svjetlosti i ventilatora.

Proizvod nema memoriju. Postavljene vrijednosti brisu se kada se isklju¢i izvor napajanja.

Uredaj se moze koristiti s napajanjem opremljenim USB priklju¢kom. Adapter nije ukljucen.
Prijevodi stranih rije¢i na crtezima sastavljanja i pakiranju
ON-Uklju¢ivanje, OFF-Isklju¢ivanje, Nightlight-No¢no svjetlo, CCT-Temperatura boje, Brightness-Svjetlina, Timer-Tajmer, Sensor-

Senzor, Motion sensor-Senzor pokreta, Sensitivity adjustment-Pode3avanje osjetljivosti, Pairing remote control-Uparivanje daljinskog
upravljaca s svjetiljkom, Reset-Resetiranje, Excluded (Excl.)-Nije uklju¢eno, Included (Incl.)-Ukljugeno, battery/batteries-Baterija/
Baterije, Rechargeable-Punjiva, Non-rechargeable-Ne punjiva, Charging-Punjenje, Group control-Grupno upravljanje, Range-Domet, No
function-Bez funkcije, Speed-Brzina, Change of direction of rotation-Promjena smjera vrtnje, Volume-Glasnoca, Alarm-Budilica
Changing — promjena, Increasing — povecanje, Decreasing — smanjenje, Setup — postavke, Saved setup — spremljene postavke, Long press
— dugo pritiskanje, Short press — kratko pritiskanje, RGB modes — RGB nacini
Simbol za odvojeno prikupljanje otpada znaci da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moze se staviti u isti spremnik s opéim
otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i sastojke koji mogu zagaditi okolis i posljedi¢no ugroziti ljudsko
zdravlje i zivot. Ne moze ga se odloziti kao nerazvrstani komunalni otpad.
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Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)
Uvoznik Réabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

Detaljan opis oznaka navedenih na pakiranju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

Za vise informacija, posjetite www.rabalux.com.

S # - NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANJE S SVETILKO!

V intereu vaSe varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane na izdelku, na
deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.

Prenosna svetilka

Izdelek je primeren le za notranjo uporabo

Vsebuje LED izvir svetlobe

Ne odpirajte proizvoda ! LED sijalke niso zamenjlive.

Na koncu Zivljenjske dobe sijalk, je potrebno zamenjati svetilko.

LED izvor svetlobe - prosimo ne strmite v svetilke dalj ¢asa.

V vezi problemov s stavljenjem v obrat in funkcioniranjem obrnite se na strokovnjaka

Opozorila, povezana z ventilatorjem:

- Nikoli ne poskusajte zaustaviti ventilatorskih lopatic, dokler ventilator Se vedno deluje. - Nikoli ne vtikajte prsta ali katerega koli
drugega predmeta skozi reetko, saj lahko poskodujete lopatice. -V primeru okvare ali nepravilnosti napravo takoj izklopite in iztaknite
vtika¢. - Med delovanjem naprave nikoli ne pus¢ajte brez nadzora. - Ne pustite se dolgo izpostaviti prepihu, ki ga ustvarja naprava, ker
lahko to Skoduje vasemu zdravju.

Med obratovanjem naj bodo lasje, oblacila in drugi predmeti stran od ventilatorskih lopatic.

Nastavitev prikaza ure je mogoca s pritiskom gumba ,,Mode* na zadnji strani zaslona. Z veckratnim pritiskom gumba preklapljate med
vrednostmi (12/24h—ura-minuta—leto-mesec—dan), ki jih nastavljate z gumboma ,,/v*. Zaslon se vklopi/izklopi z gumbom ,,ON/OFF*
na hrbtni strani.

Prikazana temperatura je zgolj informativna. Izmerjeno temperaturo vpliva obratovalno stanje svetlobnega vira in ventilatorja.

Izdelek nima pomnilnika. Nastavljene vrednosti se ob izklopu napajanja izbrisejo.

Naprava je mogoce uporabiti z napajalnikom, opremljenim z USB prikljuckom. Adapter ni priloZen.

Prevodi tujk na sestavnih risbah in embalazi

ON-Vkljucitev, OFF-Izkljucitev, Nightlight-No¢na svetilka, CCT-Barvna temperatura, Brightness-Svetlost, Timer-Casovnik, Sensor-
Tipalo, Motion sensor-Tipalo gibanja, Sensitivity adjustment-Nastavitev obCutljivosti, Pairing remote control-Seznanitev daljinskega
upravljalnika z svetilko, Reset-Ponastavitev, Excluded (Excl.)-Ni prilozeno, Included (Incl.)-Prilozeno, battery/batteries-Baterija/Baterije,
Rechargeable-Polnilna, Non-rechargeable-Nepolnilna, Charging-Polnjenje, Group control-Skupinsko upravljanje, Range-Doseg, No
function-Brez funkcije, Speed-Hitrost, Change of direction of rotation-Sprememba smeri vrtenja, Volume-Glasnost, Alarm-Budilka
Changing — sprememba, Increasing — povecanje, Decreasing — zmanjsanje, Setup — nastavitve, Saved setup — shranjene nastavitve, Long
press — dolg pritisk, Short press — kratek pritisk, RGB modes — RGB nacini

Simbol za lo¢eno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati loceno, torej ga ni mogoce odlagati v isti zabojnik s komunalnimi
odpadki. Uporabljeni izdelek lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko onesnazujejo okolje in posledi¢no ogrozajo
zdravje in Zivljenje ljudi. Ni ga mogoce odlagati med nesortirane komunalne odpadke.

Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

Uvoznik: Réabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska

Podroben opis oznak, navedenih na embalazi, je na voljo na spletni strani www.rabalux.com.
Za ve¢ informacij, prosimo, obis¢ite www.rabalux.com.

- YI'bTBAHE 3A MOHTUPAHE U YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TJIO.

B uHTepec Ha Bamara 6e3011acHOCT, MOHTHPAITE 1 TIOCTaBETE B EKCIUIOATALNSA M3/ICNINATA, CIIOPE]l yKa3aHHsATa. 3anaseTe ToBa yIrbTBaHe.
Wnentuduimpaiite CKUIMTE, YePTEKUTE, HAMHPAIIM Ce B JajieHaTa OT Hac TeXHHYecKa Tabiuia, choOpassaBaiiTe ce ¢ HAJINCHTE 3a
NpeTyNPeKIeHHE.

TTozBikHO (MOGHIIHO) OCBETHTEIHO TSUIO.

HpO}.lyKl'bT € Ipe/IHa3Ha4Y€H CaMO 3a BBTPEIIHO I1013BaHE.

Cobabprka U3TOYHHK Ha cBeTnHa LED

He orBapsii nponykra! LED kpymkute He Morar ga Obaar 3aMeHsHU

Cneu M3TUYAHE HA TOJIC3HUS JKUBOT HA CBETOAMOAHUTE U3TOUHHUIIA OCBETUTEIIAT Tpn6na Jla C€ CMCHH.

LED*Y/BTO‘!HHK Ha CBCTIIMHA. MOJ'I;I, KOraro € BKJIFOYCHO, HE CE B3leaﬁ B CBETIIMHATA 3a IBJII'0 BpEME

AKO ce TIOSIBAT ﬁpOﬁﬂeMI/I BBB BPB3Ka C ITyCKaHE B CKCIUIOATALUA WITH TIPH beHKL]HOHI/IpaHC, 06'pr€Te CC KbM CIICHHAIUCT.
[IpemynpeskieHus, CBbP3aHU C BEHTUJIATOPA:

- Hukora He ce onmuTBaiite Jla Criupare JIOMAaTKUTE Ha MEpPKaTa, 10KaTO BEHTHIIATOPHT BCEC OIIE paﬁOTVI. - Hukora He l'[p()KapBaﬁTC TIpBCT
WM IPYT TIPEZIMET Npe3 PelieTKaTa, Thif Kato TOBa MOKe /1a MOBPE/IN JIOTIaTKKUTE. - B ciyuaii Ha HensnpaBHOCT MM HeoOMyaiiHa paboTa,
He3a0aBHO M3KJIFOUYETE YCTPOHCTBOTO M TO M3KJIOYETe OT KOHTAakKTa. - Hukora He ocTapsiiTe yCTPOHCTBOTO JABJIO Bpeme Ge3 Hazzop,
JIoKato To padoTh. - He ce m3yarare Ib/Iro BpeMe Ha TedeHHe, Ch3/[aBaHO OT YCTPOHCTBOTO, Thil KATO TOBA MOJKE J1a JIOBEJIE 10 YBPEXK/IaHe
Ha BaIIeTO 31paBe.

TTasere kocara, ipexuTe M APyry NPeIMETH Jajied OT NEPKUTE Ha BEHTHIIATOPA 110 BpeMe Ha paboTa.

Hacrpoiikara Ha 4acoBHHKa ce M3BbpLIBA 4pe3 HaTHCKaHe Ha Oyrona ,Mode® na ropba Ha aucruies. C MOCHeABALIO HATHCKAHE HA
OyToHa ce mpemuHaBa mpe3 croiinoctute (12/24h—yac—MuHyTa-roAMHA-MeCel-JIeH), a CTOHHOCTHTE Ce HACTPONBAT ¢ OyTOHHTE ,," /v
BruttouBaneTo 1 H3KIIIOYBAaHETO Ha JucIUIes crasa ¢ Oyrona ,,ON/OFF* na rep0a.

Tloxa3anara Temmeparypa ¢ camo 3a uHpopmars. Vi3mepenara Temneparypa ce Biause 0T pabOTHHUs PEKUM Ha CBETINHHUS U3TOYHUK U
BEHTHJIATOpA.

»

TTponykrsT HAMa nameT. HacTpoeHuTe CTOHHOCTH Ce M3TPUBAT NPH H3KIIIOYBAHE HA 3aXPaHBAHETO.

YeTpoiicTBOTO MOXKe JIa Ce M3TI0MI3Ba C M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe ¢ USB MopT. AJJanTephbT He € BKJIFOUEH.

TIpeBozy Ha 9y’ KIM JyMH BbPXY YePTE/KHTE 3a CIIIO0ABAHE M OITAKOBKATa

ON-BrmouBane, OFF-Mskmousane, Nightlight-Hommsa ceemmna, CCT-Ilerna Ttemmeparypa, Brightness-SIpkoct, Timer-Taiimep,
Sensor-Cen3zop, Motion sensor-Cen3zop 3a jBibkenue, Sensitivity adjustment-Hacrpoiika na yyBcrBuTentoctra, Pairing remote control-
CBosiBaHe Ha JIUCTAHIMOHHOTO € OCBETHTENHOTO Ts110, Reset-Hymnpane, Excluded (Excl.)-He e Bkmoueno, Included (Incl.)-Brirouero,
battery/batteries-barepust/barepun, Rechargeable-IIpe3apexnaema, Non-rechargeable-Henpesapesxnaema, Charging-3apesxaaune, Group
control-I'pynioBo ynpasnenue, Range-O6xsar, No function-Hsima dynkuus, Speed-Cropoct, Change of direction of rotation-IIpomsina ua
rocokara Ha BbpTene, Volume-Cuna Ha 3Byka, Alarm-Anmapma

Changing — nmpomsHa, Increasing — ysenaenue, Decreasing — namansisane, Setup — Hactpoiiku, Saved setup — 3anasenu Hactpoiiku, Long
press — b0 HaTHCKaHe, Short press — kparko Hatickane, RGB modes — RGB pexnmn

CHMBOITBT 3a pa3JIeNHO ChOMPaHE Ha OTHAIbIM O3HAYABA, Y€ MPOAYKTHT TPAOBA 1a ce ChOMPA Pa3aeiHo, T.e. HE MOKE JIa CC MOCTaBs B
C/IUH U CBhIIH KOHTeﬁHep ¢ GuToBHTE OTHaJbLM. W3non3BaHusT TIPOAYKT MOKE Jla ChABPKA OMACcHHU BEIICCTBA, CMECH U KOMITOHCHTH,
KOHMTO MOTar /1a 3aMbPCAT OKOIIHATA CpeJia M ChOTBETHO J1a 3aCTPAIIaT YOBENIKOTO 3/IpaBe M XkHBOT. Toil He MOXe Ja ce M3XBBPIA Karo
HECOPTHPaH OUTOB OTIAIBK.
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TIposryKTHTE HU OTrOBAPAT HA M3MCKBAHMATA Ha eBponeiickute crannaptn (EN 60598).

Brocuten: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Msicto Ha npomnsxo: Kurait

IToapoGHOTO OmIcaHHe Ha MAPKMPOBKHTE, TOCOYCHH Ha OMAKOBKATA, € JOCTHITHO Ha yebcaiita www.rabalux.com.
3a noseue HHMOPMAILHS, MOITS roceTeTe www.rabalux.com.

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.

Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil ja
kasutusjuhendis ja érge eirake hoiatusi.

Teisaldatav valgusti.

Toode on ette nihtud ainult sisekasutuseks.

LED on kaasas
Arge monteerige seadet lahti! LED-lambid ei ole vahetatavad.

LED-valgusallikate toGea 1opus tuleb asendada terve lamp.

LED valgusallikas, drge vaadake pikalt otse valgusesse!

Mis tahes probleemide korral paigaldamisel voi kasutamisel votke tihendust elektrikuga.

Ventilaatoriga seotud hoiatused:

- Tootava ventilaatori labasid ei tohi piitida seisata. - Sdrme ega mis tahes eset ei tohi liikata l4bi vore, kuna see vaib kahjustada ventilaatori
labasid. - Mis tahes talitlushdire voi anomaalia korral tuleb seade vilja liilitada ja elektrivorgust lahti iihendada. - To6tavat seadet ei tohi
jéitta kauaks ajaks jirelevalveta. - Arge viibige kaua aega seadme tekitatavas tuuletsmbuses, kuna see véib muidu teie tervist kahjustada.
Hoidke juuksed, riided ja muud esemed tdGtamise ajal ventilaatori labadest eemal.

Kellaaega saab seadistada, vajutades ekraani tagakiiljel olevat nuppu ,,Mode*. Nupule uuesti vajutades saab liikuda 1abi véirtuste (12/24h—
tund-minut-aasta—kuu-piev), védrtusi muudetakse nuppudega ,,"/v*. Ekraan liilitatakse sisse ja vilja tagakiiljel oleva nupuga ,,ON/OFF*.
Kuvatud temperatuur on ainult informatiivne. Mdddetud temperatuuri mojutavad valgusallika ja ventilaatori todolek.

Tootel pole mélu. Seadistatud véirtused kustutatakse toiteallika viljaliilitamisel.

Seadme saab iihendada USB-pordiga varustatud toiteallikaga. Adapterit ei ole kaasas.

Voorsonade tolked kokkupanekujoonistel ja pakendil
ON-Sisseliilitamine, OFF-Viljaliilitamine, Nightlight-éﬁva]gusti, CCT-Virvustemperatuur, Brightness-Heledus, Timer-Taimer, Sensor-
Andur, Motion sensor-Liikumisandur, Sensitivity adjustment-Tundlikkuse reguleerimine, Pairing remote control-Kaugjuhtimispuldi
sidumine valgustiga, Reset-Lihtestamine, Excluded (Excl.)-Ei kuulu komplekti, Included (Incl.)-Komplektis, battery/batteries-Patarei/
Patareid, Rechargeable-Laetav, Non-rechargeable-Mittelaetav, Charging-Laadimine, Group control-Riihmjuhtimine, Range-Toimeraadius,
No function-Puudub funktsioon, Speed-Kiirus, Change of direction of rotation-Péorlemissuuna muutmine, Volume-Valjus, Alarm-Aratus
Changing — muutmine, Increasing — suurendamine, Decreasing — vihendamine, Setup — seaded, Saved setup — salvestatud seaded, Long
press — pikk vajutus, Short press — lithike vajutus, RGB modes — RGB-reziimid
Jadtmete eraldi kokku kogumise siimbol tihendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejadtmetega, vaid see tuleb viia selleks ettendhtud
kogumispunkti. See on vajalik, kuna toode voib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis vdivad keskkonda saastada ning
selle tulemusel inimeste tervist ja elu ohustada. Toodet ei voi visata kasutuselt korvaldamisel dra koos sorteerimata olmejéétmetega.
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Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

Importija: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Péritolumaa: Hiina

Pakendil kuvatud margistuste tiksikasjalik kirjeldus on saadaval veebisaidil www.rabalux.com.
Lisainfo aadressilt www.rabalux.com.

- VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET.

Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kayttoohjeiden mukaan. Siilytd timid ohje mydhempdd kdyttod varten. Ota
huomioon varoitukset seké tuotteen paillé sijaitsevassa kilvessi ja kdyttoohjeessa olevat kuvat.

Siirrettdva valaisin.

Tuote sopii vain sisakayttoon.

Sisilltad LED valonlahteen

Alé avaa valaisinta. LED-valonlihteita ei voi vaihtaa!

LED valonlihteiden elinién loputtua valaisin pitdd vaihtaa.

Oman terveytesi kannalta dld katso pitkéén péalld olevia LED-lamppuja.

Jos sinulla on ongelmia kéyttoonoton tai toiminnan yhteydessi, ota yhteyttid sihkoasentajaan.

Tuulettimeen liittyvit varoitukset:

- Ald koskaan yritd pysayttid tuuletuslapoja tuulettimen ollessa kiytossi. - Ald koskaan laita sormeasi tai muuta esinetti verkon lapi, silld
Jos lai esiintyy toimintahdirio tai poikkeavaa toimintaa, ssmmuta laite vilittdmdsti ja irrota virtapistoke
. laitetta pitkiksi aikaa valvomatta sen ollessa kdynnissi. - Al altista itseisi laitteen aiheuttamalle vedolle
si aikaa, silld se saattaa olla terveydelle haitallista.

Pida hiukset, vaatteet ja muut esineet poissa tuulettimen lavoista kdyton aikana.

Kellonajandyttd asetetaan painamalla néyton takana olevaa ,,Mode*-painiketta. Toistuvalla painamisella siirrytdén asetusten (12/24h—
tunti-minuutti-vuosi-kuukausi—paivi) vililld, ja arvot sdddetddn ,,"/v*-painikkeilla. Naytto kytketidn paglle/pois takana olevalla ,,ON/
OFF*“-painikkeella.

Néytetty lampétila on vain viitteellinen. Mitattuun limpétilaan vaikuttavat valonldhteen ja tuulettimen kayttotapa.

Tuotteessa ei ole muistia. Asetetut arvot poistetaan, kun virta katkaistaan.

Laite voidaan kdyttada USB-portilla varustetun virtaldhteen kanssa. Sovitin ei sisilly pakettiin.

Kokoonpanopiirustuksissa ja pakkauksessa esiintyvien vierassanojen kdannokset

ON-Piille, OFF-Pois, Nightlight-Yévalo, CCT-Virilampétila, Brightness-Kirkkaus, Timer-Ajasti, Sensor-Aistin, Motion sensor-
Liikeilmaisin, Sensitivity adjustment-Herkkyyden sdito, Pairing remote control-Kaukoséétimen paritus valaisimen kanssa, Reset-Nollaus,
Excluded (Excl.)-Ei sisilly, Included (Incl.)-Sisiltyy, battery/batteries-Paristo/Paristot, Rechargeable-Ladattava, Non-rechargeable-Ei
ladattava, Charging-Lataus, Group control-Ryhméohjaus, Range-Kantama, No function-Ei toimintoa, Speed-Nopeus, Change of direction
of rotation-Pyérimissuunnan vaihto, Volume-Aznenvoimakkuus, Alarm-Halytys

Changing — muutos, Increasing — lisdys, Decreasing — vihennys, Setup — asetukset, Saved setup — tallennettu asetus, Long press — pitkd
painallus, Short press — lyhyt painallus, RGB modes — RGB-tilat

Erillisen jatteenkerdyksen merkki tarkoittaa, etté jéte on kerdttavé erikseen, ik sité saa laittaa samaan astiaan yhdyskuntajétteen kanssa.
Kiytetty tuote saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen sekd saastuttaa ympiristod, koska se saattaa sisiltdd vaarallisia aineita,
seoksia tai komponentteja. Sité ei saa havittdd yhdyskuntajdtteen mukana.
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Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessi olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

Maahantuoja: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Alkuperi: Kiina

Pakkauksessa nakyvien merkintdjen yksityiskohtainen kuvaus on saatavilla osoitteessa www.rabalux.com.
Lisitietoja osoitteesta www.rabalux.com.

- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!

Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite Sviestuva pagal instrukcijas. Isaugokite $ias instrukcijas. Perzitirekite produkto
brézinius, produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukeijas bei atsizvelkite j perspéjimus.

Nesiojamas $viestuvas.

Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.

I LED komplekta jeina
Neatidarykite produkto! LED §viesos $altinis nekei¢iamas
Kai LED $viesos $altinio tarnavimo laikas baigiasi, reikia pakeisti $viesos jrenginj.

LED §viesos $altinis, nezitirékite  Sviesas ilgg laika!

Jei iskilo problemy dél paleidimo ar eksploatavimo, kreipkités j kvalifikuota elektrika.

Ispéjimai, susij¢ su ventiliatoriumi:

— Nickada nebandykite sustabdyti ventiliatoriaus menciy, kol ventiliatorius vis dar veikia. ~— Niekada nekiskite pirsto ar kito daikto
per groteles, nes jie gali sugadinti mentes. — Gedimo ar trikties atveju nedelsdami i§junkite ir atjunkite prietaisg. — Niekada nepalikite
prietaiso ilga laika be priezitiros, kol jis veikia. — Nebiikite ilga laikg prietaiso sukurtame skersvéjyje, nes galite pakenkti savo sveikatai.
Laikykite plaukus, drabuzius ir kitus daiktus toliau nuo ventiliatoriaus men¢iy prietaisui veikiant.

Laiko rodymas nustatomas paspaudus ,,Mode* mygtuka, esantj ekrano gale. Pakartotiniu paspaudimu galima perjungti vertes (12/24h—
valanda-minuté-metai-ménuo—diena), o reik§més nustatomos mygtukais ,,*/v*. Ekranas jjungiamas/i§jungiamas galiniu ,,ON/OFF*
mygtuku.

Rodoma temperatiira yra tik informacinio pobtidzio. Matuojamai temperatiirai jtakos turi viesos Saltinio ir ventiliatoriaus veikimo buisena.
Gaminys neturi atminties. Nustatytos reik§meés iStrinamos i§jungus maitinimo Saltinj.

Prietaisas gali baiti naudojamas su USB lizdu apripintu maitinimo Saltiniu. Adapteris néra pridedamas.

Uzsienio zodziy vertimai surinkimo bréziniuose ir pakuotéje

ON-Jjungti, OFF-I8jungti, Nightlight-Naktinis apsvietimas, CCT-Spalviné¢ temperatiira, Brightness-Ryskumas, Timer-Laikmatis, Sensor-
Jutiklis, Motion sensor-Jud¢jimo jutiklis, Sensitivity adjustment-Jautrumo reguliavimas, Pairing remote control-Nuotolinio valdymo
pulto susiejimas su Sviestuvu, Reset-Atstatymas, Excluded (Excl.)-Nepridedama, Included (Incl.)-Pridedama, battery/batteries-Baterija/
Baterijos, Rechargeable-jkraunama, Non-rechargeable-nejkraunama, Charging-lkrovimas, Group control-Grupinis valdymas, Range-
Darbo atstumas, No function-Néra funkcijos, Speed-Greitis, Change of direction of rotation-Sukimosi krypties keitimas, Volume-Garsas,
Alarm-Zadintuvas
Changing — keitimas, Increasing — didinimas, Decreasing — maz¢jimas, Setup — nustatymai, Saved setup — i§saugotas nustatymas, Long
press — ilgas paspaudimas, Short press — trumpas paspaudimas, RGB modes — RGB reZimai
Atskiro atlieky surinkimo simbolis reiskia, kad produktas turi buti surenkamas atskirai, t. y. jo negalima i¥mesti  ta patj konteinerj akrtu su
komunalinémis atliekomis. Panaudotame gaminyje gali buti pavojingy medziagy, miSiniy ir sudedamyjy daliy, kurios gali uztersti aplinka
ir dél to kelti pavojy Zmoniy sveikatai ir gyvybei. Jo negalima imesti kaip nertidivoty komunaliniy atlieky.
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Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)
Importuotojas: ,,Rabalux* Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Kilmés vieta: Kinija

I8samiy Zyméjimy, nurodyty pakuotéje, apraSymas prieinamas svetainéje www.rabalux.com.
Daugiau informacijos rasite svetainéje www.rabalux.com.

GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!

Drosibas apsvérumu dg| gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet So instrukciju. Identificgjiet
Zimgjumus uz produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet véra bridinajumus.

Parvietojams gaismeklis

Produkts ir piemérots lietoanai tikai telpas.

LED ietverts

Neatvert produktu! LED gaismas avoti nav nomainami.

LED lampinu gaismas avota kalpo3ana laika beigas gaismeklis ir janomaina.

LED gaismas avots, lidzu, nelikojieties gaisma parak ilgi!

Ja jums rodas kaut kadas problémas ar ekspluatacijas uzsaksanu vai lietoSanu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

Bridindjumi, saistiba ar ventilatoru:

- Nekad neméginiet apturét ventilatora lapstinas, kamér ventilators joprojam darbojas. - Nekad nelieciet pirkstu vai citu priekmetu caur
resti, jo tas var sabojat lapstinas. - Nepareizas darbibas vai anomalijas gadijuma nekavgjoties izslédziet un atvienojiet ierici. - Nekad
neatstajiet ierici ilgu laiku bez uzraudzibas, kamér ta darbojas. - Nepaklaujiet sevi ilgstosi ierices raditai velkmei, jo tas var kaitgt jlisu
veselibai.

Turiet matus, apgerbu un citus priek$metus talak no ventilatora lapstinam ierices darbibas laika.

Pulkstena displeju var iestatit, nospiezot pogu ,,Mode* ekrana aizmugur€. Ar atkartotu spiedienu var parslégties starp vértibam (12/24h—
stunda—mintite-gads—méenesis—diena), vertibas tiek iestatitas ar pogam ,,"/v*". Displeju ieslédz/izsIedz ar pogu ,,ON/OFF* aizmuguré.
AttElota temperatiira ir tikai informativa. M&rito temperatiiru ietekm@ gaismas avota un ventilatora darbibas rezims.

Tericei nav atminas. Iestatitas vertibas tiek izdz@stas, kad barosanas avots tiek izslegts.

Terici var izmantot ar baroSanas avotu, kuram ir USB pieslégvieta. Adapteris nav icklauts.

Arzemju vardu tulkojumi montaZas rasgjumos un iepakojuma

ON-leslegt, OFF-Izslégt, Nightlight-Nakts gaisma, CCT-Krasu temperatiira, Brightness-Spilgtums, Timer-Taimeris, Sensor-Sensors,
Motion sensor-Kustibu sensors, Sensitivity adjustment-Jutibas pielago$ana, Pairing remote control-Talvadibas pults savieno$ana ar
apgaismojumu, Reset-AtiestatiSana, Excluded (Excl.)-Nav ieklauts, Included (Incl.)-Ieklauts, battery/batteries-Baterija/Baterijas,
Rechargeable-Uzlad&jams, Non-rechargeable-Neuzlad&jams, Charging-Uzladésana, Group control-Grupas vadiba, Range-Darbibas
radiuss, No function-Nav funkcijas, Speed-Atrums, Change of direction of rotation-Virziena maina, Volume-Skalums, Alarm-Modinatajs
Changing — maina, Increasing — palielina$ana, Decreasing — samazinaSana, Setup — iestatijumi, Saved setup — saglabatais iestatljums, Long
press — ilgspiediens, Short press — Ispsiediens, RGB modes — RGB rezimi

Dalito atkritumu savaksanas simbols nozimé, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinera ar sadzives atkritumiem.
Izmantotais produkts var saturét bistamas vielas, maistjumus un sastavdalas, kas var piesarpot vidi un [idz ar to apdraudgt cilveku veselibu

un dzivibu. To nevar izmest ka neskirotus sadzives atkritumus.

L

Misu produkti atbilst katra gadijuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

Importetajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina

Detalas apraksts uz iepakojuma noraditajiem mark&umiem ir pieejams vietné www.rabalux.com.
Lai iegtitu stkaku informaciju, apmeklgjiet www.rabalux.com.

- MHCTPYKI A 11O UCITOJIB3OBAHNUIO CBETHUJIBHUKA 1 VXOAY 3A HUM!

B mHTepecax COOCTBEHHOH 0E30MACHOCTH NPOCHM YCTaHABIMBATH M MOIKIIOYATh CBETHIBHHK B COOTBETCTBHH C HMHCTDPYKIEIL.
CoxpaHuTe MHCTPYKIHIO. O3HAKOMBTECh CO CXEMaMH, NPHBEIEHHBIMUA HA CAMOM CBETHJIbHHKE, HAa ero HH()OPMALHOHHOM IIUTKE H B
MHCTPYKIIMH 110 HCTIONB30BaHMIO. [IpMMHTE K CBEICHUIO TPEYPEKIAIONINE HAITHCH.

TlepeHocHoIt CBETUILHUK.

CBEeTHILHUK TIPEHA3HAYCH UCKIIIOYUTEIIBHO JUISL UCITOJIb30BAHUS B IOMEIICHUSAX.

BrutiouaeT CBETOAMOIHBII HCTOUHHUK CBETA

He orkpsiBaiite cBeTHIbHIK. CBETOAMOIHBIC HCTOYHUKH CBETA 3aMEHE HE ITOJUICKAT!

Ilo oxoHuanum Cpoka CJ'ly)Kﬁl:l CBETOAMO/I0B 3aMCHE MOVICKHUT BECh CBCTHUJIBHUK.

B HHTEpECaxX COXPAHCHHUA 3/I0POBbSA HE CMOTPHUTE JI0JIT0 HA TOPAIIHEC CBETOAHOIBI.

B ciryyae BO3HHKHOBEHHS MPOOIEM C MOJKITIOUCHUEM MITH C SKCTLTyaTaluel odpamaiTech K CrieHMatucTam.

MCpLI TIPEIOCTOPOKHOCTH TIPH SKCIITyaTallii BEHTHIIATOpA:

- Kareropuuecky 3anpeliaercs 0CTaHaBIIMBATh JIOMACTH PabOTAIONIEro BEHTHISATOPA. - 3anpeniaeTcs MpOCoBbIBATh Tael] WiIH JTH000i
JIPYTOii PE/IMET Yepe3 PEIIeTKY, YTO MOKET IPUBECTH K MOBPEK/ICHHIO JonacTeil. - B ciydae HencnpaBHOCTH WM HapyllIeHuil B paboTe
HEMEJUIEHHO OTKITIoYnTE MpUOOp 0T ceTH. - He ocTapisiiTe Haxosuiuiics B SKCIUTyaTalmy mpubop Ges NpucMoTpa Ha JUTHTENBHOE BPEMSL.
- He HaxomuTech CIHMILIKOM JIONITO 110/ TIOTOKOM BO3JTyXa, TeHEPHUPYEMOTr0 BEHTHIISTOPOM, BO H30€KaHNE IPHYMHEHNS BPE/Ia 3110POBBIO.
Bo Bpemst paboTEI epiKHTE BOTOCHI, OIEXKITY M APyTHe MPeIMEThI MOJIbIle OT JIONacTell BeHTHIIATOPA.

Hacrpoiika 0TOGpakeHNsi 4acOB OCYIIECTBIAETCS HaKaTHeM KHONKH ,Mode* Ha 3aiHeii cropone auciuiest. [IOBTOPHBIM HaKaTHeM
nepekioyatorest  3HadeHns (12/24h—vac-MuHyTa-TOA-MECSI/ICHb), KOTOPbIE HACTPAMBAIOTCS KHONKaMu ,,M/Vve. Briouenne u
BBIKJIIOYEHHE JUCILIEs IIPou3BoauTes KHonkoi ,,ON/OFF* c3amu.

Orobpakaemast TemMreparypa HOCUT HHpOpMaLHOHHbIT XapakTep. Ha u3mepennyio Temneparypy BiiuseT pabouee COCTOSHIE HCTOUHNUKA
CB€TA U BCHTHJIATOPA.

N ychoﬁcTBa HET MaMsATH. 38]:(6]-[1—":]5 3HAUYCHUA YIAISAIOTCS TIPH OTKIIFOYCHUH TTHTAHUSA.

yCTpOﬁCTBO MOJKHO MCIIOJIB30BaTh C HCTOYHUKOM ITUTAHUSA, OCHALLICHHBIM USB—HOPTOM, AJJaTITCp HC BKJIKOYCH.

l'[cpcm)m,l HMHOCTPAHHBIX CIIOB HA C6OPOLIHLIX YEpTEeKaX M YITaKOBKE

ON-Bxmrouenne, OFF-Boikmouenne, Nightlight-Hounoit ceer, CCT-IgetoBas Ttemmeparypa, Brightness-SIpkocts, Timer-Taiivep,
Sensor-/larumk, Motion sensor-/laruuk nBmwkenns, Sensitivity adjustment-Hacrpoiika uyBcTBHTENBHOCTH, Pairing remote control-
ConpsiKeHHe MMyJibTa ¢ 0CBETUTENbHBIM pHOopoM, Reset-Copoc, Excluded (Excl.)-He Bxout B komrekr, Included (Incl.)-B komruiexre,
battery/batteries-barapeiika/barapeiikn, Rechargeable-Akkymymsitoprasi, Non-rechargeable-Heakkymyisitoprasi, Charging-3apsiiika,
Group control-I'pyrniooe ynpasienne, Range-/lansrocts, No function-Her ¢ynxumn, Speed-Cropocts, Change of direction of rotation-
Cwmena Hanpasienust Bpawienus, Volume-I'pomkocts, Alarm-ByuiibHik

Changing — u3menenue, Increasing — yBennuenue, Decreasing — ymeHbluenue, Setup — Hactpoiiku, Saved setup — coxpaHEHHbIC
Hactpoiiku, Long press — nonroe naxarue, Short press — koporkoe Haxkarue, RGB modes — pexxumbr RGB

CHMBOJI pa3aenbHOro cOopa OTXOA0B 03HAYACT, YTO H3/IE/INE HECOOXOUMO YTHIM3HPOBATH OTACIIBHO, T. €. €r0 3alpeIacTcs HOMEIIATh B
OAUH KOHTeﬁHep C OBITOBBIMU OTXOaMHu. OTpaGOTﬂBLUEE M3/1CJIME MOKET COJICPKATh OMACHbIC BEIICCTBA, CMECH U KOMIIOHEHTBI, KOTOPBIC
MOTYT 3arpsa3HATbE OKPYKAIOIIYO CPEIy U B CBA3HM C 3TUM NPCACTABIATE YTPO3Yy 3/10POBbIO M JKH3HH HCIIOBCKA. l/l'jﬂeﬂﬂe 3anpeuacTes
YTHIIM3UPOBATh KaK HCCOPTHPYCMbIC 6LITOBI>I€ OTXOIBI.

—

Harura npozyKust Bo Beex Clydasix COOTBETCTBYET TPeOOBAHUSIM €BPONEHCKUX HOPMATUBHBIX JoKyMeHTOB. (EN 60598)
Wmmnoprep: «Pabdamoxe 3pr», Képreda y. 5, Abép, 9027, Beurpus. Crpana npoussozacrsa: Kurait.

ITonpo6Hoe onucaHne MapKUPOBOK, YKA3aHHBIX Ha YIIAKOBKE, OCTYIHO Ha BeO-caifte www.rabalux.com.

JList mostyueHust IOHOMHUTENbHOI nHdopMarmu nocetute Bed-caiit www.rabalux.com.

- VITATCTBO 3A YIIOTPEBA 3A UHCTAJIAIIMJA HA CBETHUJIKA!

O Ge30eTHOCHM TPUYMHM, BrpajJieTe ja M KOPHCTETE ja CBETHIIKATA CTOPEJ| yNMarcTBOTO 3a ynorpeba. CouyBajTe To OBa YMaTCTBO.
Pasrienajre TH LPTEKATE HAa MPOM3BOMOT, ACKIapallMjaTa Ha MPOM3BOAOT M YMATCTBOTO M 3eMETe T'M TPEIBHI TEKCTOBHTE 3a
npelynpe/yBame.

TIpeHoCHa CBETHIIKA

TIpon3BOJIOT € HAMEHET 3a BHATPEIIHa yroTpeda.

BO [TAKYBAIHETO MMa M CBETJICUKA JHO/IA

He orBopajte ro nponssonor! CBETIEUKHTE THOIH HE CE 3aMEHIIHBH.

Moske /1a ja 3aMeHHTe apMarypara 3a CBETHIIKA Ha KPAjoT Ha )KMBOTHHOT Bek Ha LED cBeTmiKara.

JIEJ] cBeTmuIKa, He [1Ie/1ajTe BO CBETIOTO MOLOIT0 Bpeme!

Jlokonky umare mpobiieMH J1a 3all04HeTe [1a ro KOPUCTHTE WIIH [1a FO KOPUCTHTE IPOU3BOIOT, KOHTAKTUPAjTe CO KBATU(HKYBAH €JIEKTpHYap.
IpeaynpeyBarba I0BP3aHH CO BEHTUIATOPOT:

"'- Huxoramr He 061/yBajTe Ce Ja I'M 3ampeTe JIONAaTKUTE Ha BEHTHIIATOPOT, I0eKa ce yuiTe paborn. - Hukoramn He ro 0mupajte nperoT
WA IpYT NPEAMET NMPEKY MpexKara, GHJJCjkﬂ MOJKE 1a TH OLUTCTUTE JIONATKUTE. - Bo cnyqaj Ha }Z[eCl)CKT HJIHA TPEIIKA, BEIHAII HCKITY4eTe
TO ypenoT. - Huxoranr He octasajte ro ypeioT 6€3 Hai3op 01ro Bpeme 1a pabotu. - He ce n3n0yBajTe Ha CTPYECHETO KOE € TeHEPHPAaHO
OJ1 yPeJIoT OJIONTO BPEME, 3aT0a IITO MOXE JIa PE3y/ITHPa IMTETHO J1a BIMjae Ha BAIeTo 3/Ipasje .

Jloneka ypesior paboTH, ApKeTe ja Kocara, oOlieKaTa i APyTHTe NPEMETH NOJaJIeKy Ofl CCMIaTa Ha BEHTHIIATOPOT.

TTocTaByBameTO Ha YaCOBHUKOT CE BPIIM CO MPUTHCKAME Ha KommdeTo ,,Mode™ Ha 3a1HaTa cTpaHa ofi ekpaHoT. Co TOBTOPHO NPHTHCKAHe
ce MeHyBaar BpenHocTute (12/24h—vac—muHyTa—ToIMHA—MeCceI—JIeH), KOM Ce NMPHIIaroyBaaT co Kolmummara /v, BKilydyBameTo
HCKITydyBameTo Ha eKpaHoT ce BpiiH co ,,ON/OFF* korueTo Ha 3a/jHara cTpaHa.

TTpukaaHara Temreparypa e camo 3a nHpopmaryu. M3vmepenara Temiieparypa e 1oji BlnjaHue Ha paboTHaTa cOCT0j0a Ha H3BOPOT HA
CBETJIMHA U BEHTUJIATOPOT.

TIpoussonor Hema MeMopHja. [TocTaBeHuTe BPEHOCTH ce GPHLLIAT PU UCKITYUyBarbe Ha HAOjyBamETO.

‘Vpenor Mozke J1a ce KOPUCTH €O HArojyBarbe ornpemero co USB nopr. Azanrtepor He € BKITy4eH.

IIpeBojy Ha CTPAHCKH 300POBH HA LPTEXKUTE 3a COCTABYBALE H IAKYBAHETO

ON-Briyuysamwe, OFF-Ucknyuysame, Nightlight-Hokuno cserno, CCT-LBerna Ttemmneparypa, Brightness-Cpernuna, Timer-Tajmep,
Sensor-Censop, Motion sensor-Censop 3a aBmkeme, Sensitivity adjustment-TTocraBysame Ha yyBcTBHTENHOCT, Pairing remote control-
TloBp3yBarbe Ha TATEUMHCKH YIPaByBad co cBeTI0TO, Reset-Pecernpame, Excluded (Excl.)-He e Bkmyueno, Included (Incl.)-Brityueno,
battery/batteries-barepuja/barepun, Rechargeable-ITonnauwmsa, Non-rechargeable-He e nonmatnmsa, Charging-Tlonuerse, Group control-
I'pynna kouTpona, Range-Oncer; No function-Hema ¢ynximja, Speed-bpsuna, Change of direction of rotation-ITpomMeHa Ha HacokaTa Ha
BpTemse, Volume-JaunHa Ha 3BykoT, Alarm-Amapm

Changing — npomena, Increasing — sronemysame, Decreasing — HamasyBame, Setup — nocrapky, Saved setup — 3auyBaHy nocraskH, Long
press — JIONT IPUTHCOK, Short press — kparok nputHcok, RGB modes — RGB peskivu

CumG0I0T 32 OJUIENTHO COOMparbe OTIIAJ| 3HAYHM JIeKa MPOM3BOIOT MOpa Jia ce cOOMpa OJUIEITHO, OJHOCHO HE MOJKE Jia Ce CTaBH BO MCT
caJl Co KOMYHAIIHHOT OTMai. YoTpeOeHHOT IPOM3BOI MOKE J1a COIP/KH OITACHH MaTePHH, MEIIABUHI 1 KOMIIOHEHTH KOH MOXAT Ja ja
3arajiat KMBOTHATA CPE/IMHA U CJIEACTBEHO Ja IO 3arpos3ar 3/(paBjeTo 1 XKUBOTOT Ha jiyfeto. He Moxe Jia ce OTcTpaHyBa Kako HECOPTUPaH
KOMYHAJICH OTHazl.

L

Harre npomsBojii ce BO CONIACHOCT €O cooziBeTHUTE eBporicky cranapau (EN 60598)

Veosuuk: Pabanyke J100. H-9027 I'ep, Kopreda 6p. 5. Mecro Ha notekso: Kina

JlerasieH onvc Ha O3HAYyBambaTa HABEJIGHN HA TIAKYBAaFETO € JIOCTAIleH Ha BeO-cTpanuiiara www.rabalux.com.
3a noseke HHMOPMALHH, TOCETETE ja cTpaHuIara www.rabalux.com.

- UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.
Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né
etiketén e té dhénave té produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese.

Pajisje ndriguese ¢ levizshme

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim t& brendshém.

pérfshihet LED

Mos e hapni produktin! Burimet e drités LED nuk zévendésohen

Né fund té jetés sé pérdorimit t& burimit t& drités LED, ndriguesi duhet té zévendésohet.

Burim i drités LED, mos i mbani syté te llamba pér njé kohé té gjaté!

Nése do té keni probleme me vénien né puné apo funksionimin, kontaktoni me njé inxhinier elektrik € kualifikuar.
Paralajmérimet né lidhje me ventilatorin:

- Asnjéheré mos provoni t'i ndalni fluturat e ventilimit pérderisa ventilatori éshté né funksion. - Asnjéheré mos vendosni gishtérinjté
apo ndonjé objekt pérmes rrjetés, sepse mund t'i démtoj fluturat e ventilimit. - Né& rast t& ndonjé mosfunksionimi apo anomalie, fikeni
menjéheré dhe ckycni pajisjen. - Asnjéheré mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje pér njé kohé t€ gjaté pérderisa éshté né funksion. - Mos e lini
vetén t€ ekspozuar pér njé kohé té gjaté né rrymimet e ajrit gé gjenerohen nga pajisje, sepse mund té rezultojé né démtimin e shéndetit tuaj.
Mbani flokét, rrobat dhe objektet e tjera larg fletéve té ventilatorit gjaté funksionimit.

Cilésimi i orés béhet duke shtypur butonin ,,Mode* né pjesén e pasme t& ekranit. Me shtypje t& pérséritur kaloni ndérmjet vlerave (12/24h—
oré-minuté-vit-muaj—dité), dhe vlerat vendosen me butonat ,,*/v*". Ekrani ndizet/fiket me butonin ,,ON/OFF* né pjesén e pasme.
Temperatura ¢ shfaqur éshté vetém pér informacion. Temperatura e matur ndikohet nga gjendja e funksionimit t& burimit t& drités dhe
ventilatorit.

Produkti nuk ka memorie. Vlerat e vendosura fshihen kur burimi i energjisé fiket.

Pajisja mund té pérdoret me njé burim energjie t& pajisur me njé porté USB. Adapteri nuk éshté pérfshiré.

Pérkthimet e fjaléve t& huaja né vizatimet e montimit dhe paketimin

ON-Ndezje, OFF-Fikje, Nightlight-Drit¢ nate, CCT-Temperatura e ngjyrés, Brightness-Ndri¢imi, Timer-Tajmer, Sensor-Sensor,
Motion sensor-Sensor lévizjeje, Sensitivity adjustment-Rregullimi i ndjeshmérisé, Pairing remote control-Pérshtatja e telekomandés me
llambén, Reset-Rivendosje, Excluded (Excl.)-Nuk pérfshihet, Included (Incl.)-Pérfshihet, battery/batteries-Bateri/Bateri, Rechargeable-
Rikarikueshme, Non-rechargeable-Jo rikarikueshme, Charging-Karikimi, Group control-Kontrolli i grupit, Range-Distanca, No function-
Pa funksion, Speed-Shpejtésia, Change of direction of rotation-Ndérrimi i drejtimit t& rrotullimit, Volume-Volumi, Alarm-Zgjimi
Changing — ndryshim, Increasing — rritje, Decreasing —ulje, Setup — cilésimet, Saved setup — cilésimi i ruajtur, Long press — shtypje e gjaté,
Short press — shtypje e shkurtér, RGB modes — modalitete RGB

Simboli pér hedhjen ¢ mbeturinave ndaras do té thoté se produkti duhet t& hidhet vegmas, pra nuk mund t& hidhet né t& njéjtin kontejner me
mbeturinat komunale. Produkti i pérdorur mund t& pérmbajé substanca, pérzierje dhe pérbérés t€ rrezikshém qé mund té ndotin ambientin
dhe si pasojé té rrezikojné shéndetin dhe jetén e njeriut. Nuk mund té hidhet si mbeturina komunale té paklasifikuara.

L

Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

Importuesi: Rdbalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Vendi i origjinés: Kina

Pérshkrimi i detajuar i shenjave té shfaqura né ambalazh éshté i disponueshém né fagen www.rabalux.com.
Pér mé shumé informacion, ju lutemi vizitoni www.rabalux.com.

- IHCTPYKIIbII ITA SKCIIIYATAIBII JIJ151 CBAIIJIBHI!

Jlns Bauiaii Gcriexi 3MaHIipyiflle CBALUIBHIO i YBs/3ine sie ¥ A3esHHe 3 JanamMorail IThIX iHCTPYKIbIH. 3aXxaBaiflle I3ThIsl iIHCTPYKIIbII.
3Haii3ine MaIOHKI Ha IIpajTyKIe, Ha MAIINapTHAH TabIivIbl IPAIyKTy i ¥ IHCTPYKIBIIX, i aj3HauIe Ul cs6e manepamkaibHbIl TOKCTBL.
TlepaHoCHasi CBALTBHS.

T'5ThI IIPaJLyKT MOKHA BBIKAPBICTOYBALL TOJIBKI ¥ IIAMSILIKAHHI.

Caetnaaplé npbIkiagacia

He anxpeiBaiitie npagyxr! CBeTIabIEHbII KPBIHILBI CBST/IA Hea3aMsHsUILHBLL

ITacis1 3akaHYIHHS TOPMIHA CITyKOBI CBSITIOABIEHAN KPBIHIIEI HEaOXOIHA 3aMSIHILb CBALUIBHIO.

CaaT10/BIEHAS JIAMIIAUKA, HE TIISI3I1e Ha s CBSTIIO HajTa Joyral

Kani BeI Mac1ie ipaGieMsl 3 MaJIKIMOUHHEM ab0 Tpatiait paTyKTy, 3BApHiecs Ja KBasidikapaHara IeKTphIKa.

3acueparasbHbls MEPBI TIPbI KAPBICTAHHI BEHTBUISTAPAM:

- Hikoni He cripayiilie CrbIHIIb JIOMACI BEHTHIIATAPa, MaKy/lb SHBI MPANArBaioNb Kpyiimia. - Hikoni He mpacoysaiiie mambipl abo
J0OBISL THIIBIS TIPAZMETBI [Pa3 PAIIOTKY, TaMy IITO I3Ta MOXa IPBIBECII ja NAlIKOKaHHs Jonacisly. - Y BbINajKy HscnpayHacieit
1i Hemananak Hea/k/IaHa BRIK/TIOUBIIE MPbUTajly i a/uTydbine e aj ceTki. - Hikoni He makinaiiie npeutaay Ges Harmsty Ha JIOyTi vac,
TaKyJIb Tast Tpaiye. - AOMsKOYBaiilie 4ac 3HaXOUKaHHs 11aJl TaTOKaM I1aBeTpa, CTBAPaeMBbIM IPbLIA/IAil, TaMy IITO I3Ta MOXKA 3aIIKOJI3ilb
Balamy 31apoyio.

TTayac mparsl TPhIMAiLie Baackl, a3eHHE i IHIUbIS IPaMeThI JaJieil ajl JOMacLsy BeHTbUISTapa.

Hana/ika raj3inmika agObiBaelia npbl Haickanui kHomnki ,Mode* Ha 3anim 6aky apiciuiest. [Ipbl 1ayTOPHBIM HALLICKAHHI IEPaxo3silb
namik 3HawHHAMI (12/24h-raj3ina—XBigiHa-ToL-MeCsAL-/I3¢Hb), fAKis HaJaJKBAIOL[a KHOMKami ,,/v. Jlplcrueil ykiiodaenua i
BhIKJIIOYaela kHornkai ,,ON/OFF* na 3ajusiii mauoi.

IMakasanas ToMIEpaTypa HOCiUb jJaBefadHbl Xapakrap. Ha BbIMepaHyio TAMIeEparypy YIUIbIBAIOLbL CTAH MpAallbl KPbIHILBI CBATIA i
BEHTBLIATApA.

Ilpeitafa He Mae namsl. 3a1aHbls 3HAYIHHI BBITAJIIONIIA MPBI BHIKIIOUIHHI CLTKABAHHSI.

Ipeinaia Moka ObIIb BEIKAPBICTAHA 3 KPBIHiNAl XapuaBaHHs, ycTaHOyaeHailt USB-mapram. Aantap He YBaXo/3illb y KaMIUICKT.
Iepakita/ibl 3aMEXKHBIX CIIOY Ha Haplsbkax 300pKi i Yakoyisr

ON-VYkmousnne, OFF-Boixmousune, Nightlight-Hauroe ceatio, CCT-Kansposas Tammneparypa, Brightness-Spkacips, Timer-Taiivep,
Sensor-CaHcap, Motion sensor-CaHcap pyxy, Sensitivity adjustment-Hananka amdysanmenacii, Pairing remote control-TTapeiBanne
myieTa 3 ammaid, Reset-Ckin, Excluded (Excl.)-He yBaxomsine y kamruiekr, Included (Incl.)-Y kammuexite, battery/batteries-Barapaiika/
barapoiiki, Rechargeable-ITepasapamkBaemasi, Non-rechargeable-He nepasapapksaemasi, Charging-3apaka, Group control-I'pynaBoe
kipasanue, Range-/[pisinason, No function-Hsima dyrkubsti, Speed-Xyrkacis, Change of direction of rotation-3mena Hanpamky Kpy4sHHs,
Volume-T'yunacis, Alarm-BysinbHik

Changing — 3msHense, Increasing — naseniusnne, Decreasing — 3MsiHIHHe, Setup — Hanaaki, Saved setup — 3axaBanblst Hana/pl, Long
press — noyri Haick, Short press — kaporki Hauick, RGB modes — RGB paxbivbt

3HaK pasj3enbHara 300py agxonay asHadae, WITO HPagyKT Tpada 30ipars acoOHa, [3H. IITO Sr0 HEJbra 3MSILIYAlb Y aa3iH KaHTIiHep 3
rapajckiMi agxogami. [pamykT, sKi BHIKapbICTOYBAEIIA, MOXKa YTPBIMIIIBALL HEOACTICUHbIS PIUBIBBI, CYMEC] | KAMIIAHEHTBI, SIKisi MOTYIb
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3a0py/DKBALL HABAKOJIBHAE aCAPOJUI3E i, a/IaBeIHa, Marpakarb 31apoyio i JKBILLIO YalaBeka. SIro Helbra YThLIi3aBallb K HecapTaBaHbls
TapaJICKist aJiXO/bl.

L

Hamas npagyxipist aanassiiae narp 0HbIM eypaneiickiM ctanaapraM y KokabeiM Bbinaaky (EN 60598)
Imnapuép: Rabalux Zrt. H-9027 Gydr, Kortefa u. 5. Mecua naxomkanns: Kirait

Iayipabs3HE anicaHHe MapKipaBak, Na3HAYaHbIX HA NaKaBaHHI, IACTyIHAe Ha B30-caiilie www.rabalux.com.
Jlns manarkosaii indapmanibli, Kani acka, Haeaie www.rabalux.com.

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!

For din sikkerhed, skal du montere og sette lysarmaturet i drift, baseret pd instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer
tegningerne péa produktet, pa produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne.

Berbart lysarmatur.

Produktet egner sig kun til indenders brug.

LED inkluderet

Produktet mé ikke dbnes! LED lyskilderne kan ikke udskiftes

Ved slutningen af lysdiodens levetid, skal lysarmaturet udskiftes .

Lysdiodens lyskilde, du bedes undga at stirre pa lysene i leengere tid!

Hvis du har problemer med at satte produktet i drift eller betjeningen, skal du kontakte en kvalificeret elektriker.

Advarselsmeddelelser vedrerende ventilatoren:

- Forseg aldrig at stoppe bladene, mens vantilationen betjenes. - Stik aldrig din finger eller andre genstande gennem grillen, da dette det
kan fordrsage skader pa bladene. - I tilfeelde af funktionsfejl eller afvigelser skal du straks slukke og tage enheden ud af stikkontakten. -
Lad aldrig enheden vzre uden opsyn i lang tid, mens enheden er i drift. - Udsaet ikke dig selv for traek, der genereres af enheden, da dette
kan skade dit helbred.

Hold hér, tej og andre genstande vek fra ventilatorbladene under brug.

Urdisplayet indstilles ved at trykke pa knappen ,,Mode* bag pé skeermen. Ved at trykke flere gange skifter man mellem veerdierne (12/24h—
time-minut-ar-méned-dag), og de indstilles med knapperne ,,"/v*“. Displayet teendes og slukkes med ,,ON/OFF*“-knappen bagpa.

Den viste temperatur er kun vejledende. Den mélte temperatur pavirkes af lyskildens og ventilatorens driftsstatus.

Produktet har ikke hukommelse. De indstillede verdier slettes, nar strommen afbrydes.

Enheden kan bruges med en stromkilde, der er udstyret med en USB-port. Adapteren er ikke inkluderet.

Oversettelser af fremmedord pa samlingstegninger og emballage

ON-Tand, OFF-Sluk, Nightlight-Natlys, CCT-Farvetemperatur, Brightness-Lysstyrke, Timer-Timer, Sensor-Sensor, Motion sensor-

Bevagelsessensor, Sensitivity adjustment-Folsomhedsjustering, Pairing remote control-Parring af fjernbetjening med lampe, Reset-
Nulstil, Excluded (Excl.)-Ikke inkluderet, Included (Incl.)-Inkluderet, battery/batteries-Batteri/Batterier, Rechargeable-Genopladeligt,
Non-rechargeable-lkke genopladeligt, Charging-Opladning, Group control-Gruppekontrol, Range-Rakkevidde, No function-Ingen
funktion, Speed-Hastighed, Change of direction of rotation-ZAndring af rotationsretning, Volume-Lydstyrke, Alarm-Vakkeur
Changing — @ndring, Increasing — foregelse, Decreasing — formindskelse, Setup — indstillinger, Saved setup — gemt indstilling, Long press
— langt tryk, Short press — kort tryk, RGB modes — RGB-tilstande
Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal afhentes separat, det vil sige, at det ikke kan leegges i samme beholder
med kommunalt affald. Det anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, der kan forurene miljoet og som
folge heraf, bringe menneskers sundhed og liv i fare. Det kan ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.

—_—

Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europziske standarder i hvert enkelt tilfelde (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Oprindelsessted: Kina

Den detaljerede beskrivelse af mearkningerne angivet pd emballagen er tilgengelig pd hjemmesiden www.rabalux.com.
Du kan fé flere informationer pa www.rabalux.com.

- OAHT'IEX XPHXHX KAI XEIPIZEMOY I'TA OQTIEZTIKO!

T v ac@dield cog, tonobetiote kot O€ote o€ Aettovpyio To OTIOTIKO pe Pdon Tig 0dnyies. Durdste avtég Tig odnyie. Tavtomowote
TOL OYEOIOLYPALLLOTO GTO TTPOTOV, GTNV TVAKION TEXVIKADV YOPOKTNPLOTIKAOV Kot 0TI 0dNyieg Kot AABETE VIOWYN TOL TPOEWSOTOUTIKG KEIEVAL
DopNTd OTIOTIKO.

To Tpoiov eivar KATEAANLO HOVO Y100 (PG GE EGMOTEPIKO YMDPO.

To LED cupnepihapfaveron

Mnv avoiyete to mpoiov! Ot mmyés potiopod LED dev eivat aviikataotdoipeg

Y10 téhog ™G didpketag Lomg g Avyviog LED 10 ¢otiotikd ypetdletal aviikatdotaon.

Tl TV TPocTaGio: TG VYEING GUG ATOPEVYETE TNV TAPATETAUEVT EKDECT) TV HATIOV 60G 6TOV uTIcnd LED.

Av avtpetoniCete tpofAipata pe ) 0éon oe Aettovpyio 1) T Aettovpyia, GLUPOVAEVTEITE £VOV TIGTOTOWHEVO NAEKTPOLHYO.
TIpoEIdOMOMGELS GYETIKG. [LE TOV OVEITTIPOL:

- TToté unv emyEPnOETE VO GTOUOTNOETE Ta TTEPOYLLL EEAEPIOHOV, OGO 0 eEuePIoHOG Ppicketan oe Aertovpyie. - IMoté pnv mepdoete
70 3TLAO GG 1| OTOINTOTE GAAO AVTIKEIpEVO HESH amd TO TAEYHA EE0EPIGHOL, Yol popel va TpokinOel (npud ota meepdyle. - Xe
nEPINTOOT SuoAETOVPYiog 1| avepoAiag, oBNOTE Kot 0mOGVVEESTE UUESHS TN GLOKEVT]. - MMV aQHVETE TOTE T GLOKELT YWPIG EmTpon
Yo peyaho xpovikd ddotpa, 6o auth Asttovpyel. - Mnv ekteifeote ot cvokevn Yo peydho ypovikd Stoothpate, Kabdg KaTt T€To10
pmopet va etvon emPraBés ya v vyeio cog.

Katd ) Aetrovpyio, kpatiote 1o podAid, To povye kot GARe avTikeipieve HakpLd amd to TTepdyLol TOV GVEUIOTIP.

H pvBion mg dpog yiveton matdvtog to kovpmi ,,Mode™ 610 micw pépog ™mg 086vng. Me Sadoyikd mathpato eTAEyOVTaL Ol TIEG
(12/24h-mpa-kento—Eroc—pivag-npépa), ot omoieg pubuilovron pe to kovpmd /v, H 086vn avoiyet kot kieiver pe 1o kovpmi ,,ON/
OFF* 670 Moo pépog.

H gpoavilopevn Oeppokpacio eivor povo yio evipepotikovg okomovg. H petpovpevn Beppokpacio ennpedletor omd ™y katdotaon
Agrtovpyiag g TYNG PMTOS Kt TOV OVELIGTIPOL.

To poiov dev dradéter pvnpn. Ot puOpucéveg TIES dlaypapovTat OToV AmEVEPYOTOLEITAL ) TOPOYY} PEDHATOG.

H cvokevn pmopei va gpnotpomombei pe o nyn tpogodociog eéomhopévn pe 00pa USB. Agv mepthapBavetot Tpocuppoying.
Metagphoeig EEvov AEemv 6To oYESLL GLVIPHOLOYNONG Kt 6T GUGKELOGIN

ON-Evepyonoinon, OFF-Anevepyonoinon, Nightlight-Nuytepwo emg, CCT-Ogppokpacio ypdpatog, Brightness-dotewvotra, Timer-
Xpovopetpo, Sensor-Awstntmpag, Motion sensor-Awstntpag kiviiong, Sensitivity adjustment-PoOpion gvoucbnoiog, Pairing remote
control-Z0levén tov mheyepompion pe 10 gotioTikd, Reset-Enavagopd, Excluded (Excl.)-Aev mepiiopPavetar, Included (Incl.)-
TepthapPaverar, battery/batteries-Mnotapio/Mnatapies, Rechargeable-Enavagoptilopevn, Non-rechargeable-Mn enavagoptilopevn,
Charging-®dption, Group control-Opadukog éreyyoc, Range-Eppédewr, No function-Kapia Aetrovpyio, Speed-Taydtra, Change of
direction of rotation-AAay kotebBuvong mepiotpogiic, Volume-Evtaon, Alarm-Evmvntipt

Changing — aAAayn, Increasing — av&non, Decreasing — peimon, Setup — pubuiceig, Saved setup — amobnkevpéveg pubuiceig, Long press
— mopoTeETapEVO matnua, Short press — cvvropo mdmpo, RGB modes — Astitovpyieg RGB

To cOpPoro yi ™ YWPIGTH GLUAROYN OTOPPIUATOV GNUAIVEL OTL TO TPOIOV TPEMEL VO GUALEYETOL XOPIGTA, INAadY 8¢ pmopel va
tomofetnBel 6Tov 810 KGGO HE TOL OWKLOKE - INUOTIKG amoppippote. To yPNGYOTOIOVHEVO TPOIOV EVOEYETAL VO TEPIEXEL EMKIVOVVES
0VGiES, MHEYHOTO KOl GUGTOTIKG TTOV EVOEYETAL VoL LOAOVOLY TO TEPIBAALOV Kat KoTtd GuVETELD Vo OEG0LY GE Kivouvo Ty avOpdmvn vyeio
kot Con. Aev pmopei va amoppipbei g pun Stayopiopéve SNHOTIKG AmoppiptpoTo.
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To TPOTOVTOL PG TANPOVY TIG GYETIKEG EVPOTATKES TPOSIAYPAPES GE Kibe TepinTman).
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- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser tegningene pa
produktet, pa produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning.

Berbart lysarmatur.

Produktet er kun egnet for innvendig bruk.

LED inkludert

Ikke apne produktet! LED-lyskildene er ikke utskiftbare

Pa slutten av levetiden til LED lyskilde ma byttes lysarmaturen.
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LED-lyskilde: ikke stirr pi lysene i lang tid!
Ta kontakt med en kvalifisert elektriker om du skulle ha problemer med idriftsettelse eller drift.
Advarsler relatert til viften:

Forsek aldri & stoppe knivene mens viften gar. Plasser aldri fingeren eller noe annet i gitteret, da knivene kan forarsake personskader.
tilfelle funksjonsfeil eller unormal drift, mé du sla av enheten oyeblikkelig og koble den fra stremnettet. Ikke la enheten veere uten tilsyn
ilang tid mens den er i bruk. Ikke utsett deg for luften som er generert av enheten i lang tid, fordi det kan fore til helseskader.

Hold hér, klzr og andre gjenstander unna viftebladene under bruk.
Tidsvisningen stilles inn ved a trykke pd ,,Mode“-knappen pé baksiden av skjermen. Gjentatt trykk lar deg ga gjennom verdiene (12/24h—
time—minutt-dr-méaned—dag), og justering skjer med knappene ,,/v**. Displayet slas av/pd med knappen ,,ON/OFF* pa baksiden.

Den viste temperaturen er kun til informasjon. Den mélte temperaturen pavirkes av lys- og viftens driftsstatus.

Produktet har ikke minne. De angitte verdiene slettes nar stromkilden slés av.

Enheten kan brukes med en stremkilde som har en USB-port. Adapteren folger ikke med.

Oversettelser av fremmedord pa monteringstegninger og emballasje

ON-Pd, OFF-Av, Nightlight-Nattlys, CCT-Fargetemperatur, Brightness-Lysstyrke, Timer-Tidsur, Sensor-Sensor, Motion sensor-
Bevegelsessensor, Sensitivity adjustment-Justering av felsomhet, Pairing remote control-Paring av fjernkontroll med lampe, Reset-
Tilbakestill, Excluded (Excl.)-Ikke inkludert, Included (Incl.)-Inkludert, battery/batteries-Batteri/Batterier, Rechargeable-Oppladbart,
Non-rechargeable-Ikke oppladbart, Charging-Lading, Group control-Gruppekontroll, Range-Rekkevidde, No function-Ingen funksjon,

Speed-Hastighet, Change of direction of rotation-Endring av rotasjonsretning, Volume-Volum, Alarm-Vekkerklokke
Changing — endring, Increasing — okning, Decreasing — reduksjon, Setup — innstillinger, Saved setup — lagret innstilling, Long press — langt
trykk, Short press — kort trykk, RGB modes — RGB-moduser
Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet ma samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres i samme beholder
som husholdningsavfall. Det brukte produktet kan inneholde farlige substanser, blandinger og komponenter som kan forurense miljoet og
dermed utsette menneskelig helse og liv for fare. Det kan ikke avhendes som usortert husholdningsavfall.

L}

Vére produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina

Den detaljerte beskrivelsen av merkene som vises pa emballasjen er tilgjengelig pa nettstedet www.rabalux.com.
Besok gjerne www.rabalux.com for a fa mer informasjon.

- ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!
Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare I'apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli
presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.

Apparecchio di illuminazione portatile.

11 prodotto ¢ adatto solamente all'uso interno.

LED incluso

Non aprire il prodotto! I LED non sono sostituibili

Al termine della vita utile della sorgente luminosa a LED, sostituire l'apparecchio di illuminazione.

Sorgente luminosa a LED: non fissare le luci a lungo!

In caso di problemi di messa in funzione o di funzionamento, contattare un elettricista qualificato.

Avvertenze relative al ventilatore:

- Non cercare mai di fermare le ventole mentre sono ancora in funzione. - Non inserire mai le dita o altri oggetti nella griglia, cio potrebbe
danneggiare le ventole. - In caso di malfunzionamento o anomalia, spegnere immediatamente e staccare la presa del dispositivo. - Non
lasciar mai il dispositivo acceso senza supervisione per lunghi periodi di tempo. - Non esporsi al flusso d’aria generato dal dispositivo per
un lungo periodo di tempo: cio potrebbe comportare danni alla salute.

Durante il funzionamento, tenere capelli, vestiti e altri oggetti lontani dalle pale della ventola.

Per impostare 1’orologio, premere il pulsante ,,Mode* sul retro del display. Premendo piu volte si passa tra i valori (12/24h—ora—minuto—
anno—mese—giorno), che si regolano con i pulsanti ,,*/v*. Il display si accende/spegne con il pulsante ,,ON/OFF* posto sul retro.

La temperatura visualizzata ¢ solo a scopo informativo. La temperatura rilevata ¢ influenzata dallo stato di funzionamento della sorgente
luminosa e della ventola.

11 prodotto non ha memoria. I valori impostati vengono eliminati quando si spegne 1’alimentazione.

11 dispositivo puo essere utilizzato con un'alimentazione dotata di porta USB. L'adattatore non ¢ incluso.

Traduzioni dei termini stranieri presenti nei disegni di montaggio e sull'imballaggio

ON-Accensione, OFF-Spegnimento, Nightlight-Luce notturna, CCT-Temperatura colore, Brightness-Luminosita, Timer-Timer, Sensor-

Sensore, Motion sensor-Sensore di movimento, Sensitivity adjustment-Regolazione della sensibilita, Pairing remote control-Abbinamento
del telecomando al corpo illuminante, Reset-Reimpostazione, Excluded (Excl.)-Non incluso, Included (Incl.)-Incluso, battery/batteries-
Batteria/Batterie, Rechargeable-Ricaricabile, Non-rechargeable-Non ricaricabile, Charging-Carica, Group control-Controllo di gruppo,
Range-Portata, No function-Nessuna funzione, Speed-Velocita, Change of direction of rotation-Cambio della direzione di rotazione,
Volume-Volume, Alarm-Sveglia
Changing — modifica, Increasing — aumento, Decreasing — diminuzione, Setup — impostazioni, Saved setup — impostazione salvata, Long
press — pressione prolungata, Short press — pressione breve, RGB modes — modalita RGB
11 simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cioé¢ non puo essere messo nello
stesso contenitore dei rifiuti urbani. Il prodotto utilizzato pud contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che possono inquinare
l'ambiente e quindi mettere in pericolo la salute e la vita delle persone. Non puo essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato.

L |

Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

Importatore: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Luogo di origine: Cina

La descrizione dettagliata dei marchi riportati sull'imballaggio ¢ disponibile sul sito www.rabalux.com.
Per maggiori informazioni, visitare il sito www.rabalux.com.

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!

For din egen sikerhet, montera och anvind armaturen med hjilp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera ritningarna pa
produkten, pa etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande.

Birbar armatur.

Produkten ér endast avsedd for inomhusanvindning.

LED ingér

Oppna inte produkten! LED-ljuskillor ir inte utbytbara

I slutet av livstid av LED ljuskéllorna maste utbytas lampan.

For att forvara din sundhet undvika sténdig 6gonkontakt med LED diod.

Om du har problem med idrifttagning, kontakta en behérig elektriker.

Varningar relaterade till flikten:

- Forsok aldrig stoppa fldktens blad nir flikten fortfarande dr igdng. - stoppa aldrig in ditt finger eller annat foremal genom grillen eftersom
det kan skada bladen. - Vid fel eller markligt beteende bor du stianga av apparaten direkt och koppla fran strommen. - Lat aldrig apparaten
vara paslagen utan 6vervakning langre stunder. - Exponera inte dig sjélv for draget som apparaten skapar under lang tid eftersom det kan
skada din hélsa.

Hall hér, klader och andra foremal borta fran fliktbladen under drift.

Klockvisningen stills in med knappen ,,Mode* pa baksidan av skirmen. Upprepade tryck vixlar mellan vérdena (12/24h—timme-minut—
ar-manad-dag), som justeras med knapparna ,,"/v. Displayen slés av/pa med knappen ,,ON/OFF* pa baksidan.

Den visade temperaturen ar endast for information. Den uppmiitta temperaturen péverkas av ljuskéllans och fliktens driftlage.

Produkten har inget minne. De instillda vérdena raderas nér stromkéllan stings av.

Enheten kan anvindas med en stromkélla som ér utrustad med en USB-port. Adapter ingar ¢j.

Oversiittningar av frimmande ord pa monteringsritningar och forpackning

ON-Pi, OFF-Av, Nightlight-Nattlampa, CCT-Fargtemperatur, Brightness-Ljusstyrka, Timer-Timer, Sensor-Sensor, Motion sensor-
Rorelsesensor, Sensitivity adjustment-Kénslighetsjustering, Pairing remote control-Koppling av fjarrkontroll till armatur, Reset-
Aterstillning, Excluded (Excl.)-Ej inkluderad, Included (Incl.)-Ingér, battery/batteries-Batteri/Batterier, Rechargeable-Uppladdningsbar,
Non-rechargeable-Ej uppladdningsbar, Charging-Uppladdning, Group control-Group control-Grupptstyrning, Range-Réackvidd, No
function-Ingen funktion, Speed-Hastighet, Change of direction of rotation-Andring av rotationsriktning, Volume-Volym, Alarm-
Vickarklocka

Changing — dndring, Increasing — 6kning, Decreasing — minskning, Setup — instéllningar, Saved setup — sparad instéllning, Long press —
lédngt tryck, Short press — kort tryck, RGB modes — RGB-ligen

Symbolen for separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebdr att den kan inte placeras i samma
avfallsbehallare som hushéllsavfall. Den forbrukade produkten kan innehélla farliga dmnen, blandningar och komponenter som kan
fororena miljon och dérmed &ventyra minniskors hilsa och liv. Den kan inte bortskaffas som osorterat hushallsavfall.
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Vara produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

Importor: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Ursprungsland: Kina

En detaljerad beskrivning av mérkningarna som visas pa forpackningen finns tillgénglig pa webbplatsen www.rabalux.com.
For mer information, besok www.rabalux.com.

-LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!

Giivenliginiz i¢in, lambay1 talimatlara uygun olarak monte edin ve calistiri. Bu talimatlari saklaymn. Uriiniin, @iriiniin bilgi levhasmin ve
talimatlarin tizerindeki ¢izimleri tanimlayin ve uyar1 yazilari dikkate alm.

Portatif lamba armatiirii

Uriin, sadece bina i¢i kullanima uygundur.

LED dahil

Urdiniin igini agmayin! LED 151k kaynaklari degistirilemez.

LED 151k kaynagmin émriiniin sonunda, 11k armatiirii yenisiyle degistirilmelidir.

LED 151k kaynagi - Liitfen 1siklara uzun siire boyunca direkt olarak bakmayiniz!

Caligtirmaya baslama ya da calistirma ile ilgili herhangi bir sorununuz varsa, kalifiye bir elektrikgi ile goriigtin.
Fan ile ilgili uyari:

- Vantilator agikken higbir zaman vantilator kanatlarim durdurmaya ¢alismaymiz. - Kanatlara zarar verebilecegi igin higbir zaman
parmaginiz ya da diger nesneleri 1zgaradan igeri sokmaymiz. - Ariza veya anormallik yasanmasi halinde cihazi derhal kapatiniz ve figini
¢ekiniz. - Caligirken higbir zaman cihazi uzun siireyle bagibos birakmayiniz. - Kendinizi cihazin yarattigi cereyana uzun siirelerle maruz
birakmayiniz, bunu yapmak saghginiz igin zararl olabilir.

Calisma sirasinda sag, giysi ve diger nesneleri fan pervanelerinden uzak tutun.

Saat ekrani, ekranin arkasindaki ,,Mode* tusuna basilarak ayarlanir. Tusa tekrar tekrar basildiginda (12/24h-saat-dakika—y1l-ay—giin)
degerleri arasinda gegis yapilir, ayarlamalar ,,*/v* tuslari ile yapilir. Ekran, arka yiizdeki ,,ON/OFF* tusu ile agilip kapatilir.

G tiilenen sicaklik yalnizca bilgilendirme amaglidir. Olgiilen sicaklik, 151k kaynaginmn ve fanin ¢alisma durumundan etkilenir.

Uriiniin hafizas1 yoktur. Ayarlanan degerler, gii¢ kaynagi kapatildiginda silinir.

Cihaz, USB baglant noktasina sahip bir gii¢ kaynagi ile kullanilabilir. Adaptor dahil degildir.

Montaj ¢izimlerinde ve ambalajda gegen yabanci kelimelerin gevirileri

ON-Ag¢ma, OFF-Kapama, Nightlight-Gece lambasi, CCT-Renk sicaklig1, Brightness-Parlaklik, Timer-Zamanlayici, Sensor-Sensor, Motion
sensor-Hareket sensorti, Sensitivity adjustment-Hassasiyet ayari, Pairing remote control-Uzaktan kumanday1 armatiirle eslestirme, Reset-
Sifirlama, Excluded (Excl.)-Dahil degil, Included (Incl.)-Dahil, battery/batteries-Pil/Piller, Rechargeable-Sarj edilebilir, Non-rechargeable-
Sarj edilemez, Charging-Sarj, Group control-Grup kontrolii, Range-Menzil, No function-Fonksiyonu yok, Speed-Hiz, Change of direction
of rotation-Doniis yoniinii degistirme, Volume-Ses seviyesi, Alarm-Alarmli saat

Changing — degisiklik, Increasing — artis, Decreasing — azalma, Setup — ayarlar, Saved setup — kaydedilen ayar, Long press — uzun basma,
Short press — kisa basma, RGB modes — RGB modlar1

Ay atik toplama semboli, tirtiniin ayr olarak toplanmasi gerektigi anlamina gelir, yani belediye atiklart ile ayni ¢op kutusuna koyulamaz.
Kullanilan iiriin, gevreyi kirletebilecek, dolayisiyla da insan saghgmni ve hayatin tehlikeye atabilecek tehlikeli maddeler, karigimlar ve
bilesenler igerebilir. Ayristirilmamis belediye atig1 olarak atilamaz.
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Urtinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarma uymaktadir (EN 60598).

ithalatg1: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Mense Ulke: Cin

Ambalajda belirtilen isaretlerin detayl agiklamasi www.rabalux.com web sitesinde bulunabilir.
Daha fazla bilgi i¢in litfen www.rabalux.com adresini ziyaret edin.

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!

Oz soxsi tohlitkasziliyiniz ii¢iin sizdon ¢irag! tolimata uygun olaraq qurasdirmaq vo qosmaq xahis olunur. Tolimati saxlayin. Ciragin
tizarinda, onun texniki molumatlar cadvalinda vo istifadagi tolimatinda gostarilmis cizgilar ilo tamis olun. Xobardaredici matnlori nazora
alin.

Daginan ¢iraq

Ciraq sirf otaqlarda istifada {igiin nozarda tutulub.

isiqdiodu daxildir

Ciragi agmayin! Isiqdiodlu isiq monbalori doyisdirilmir!

LED isiq menbayinin istismar miiddatinin sonunda ¢iraq deyisdirilmalidir.

LED isiq monbayi - yanan igiqlara gox baxmayin.

Qosulma vo ya istismarla slaqali problemlor yarananda miixatossiso miiraciot edin.

Ventilyatorla olaqodar ehtiyat todbirlori:

- Ventilyator islok halda olarkon onun tilgiiclorini dayandirmaga ¢alismayin. - Sobokoyo heg vaxt barmaginizi va ya hor hansi digor ogyani
salmayn, belo ki, iilgiiclor zodolons bilor. - Nasazliq vo ya har hansi bir problem yarandig: toqdirde, dorhal sondiiriin vo cihazi elektrik
xottinden ayirin. - Cihazi islok voziyyotde uzun miiddat diqgetdon konar qoymaym. - Cihazin yelino uzun miiddet moruz qalmaqdan
yayinn, bu, saglamhigimiza zoror yetira bilor.

Islomo zaman saglar1, geyimlori vo digar asyalart fanin qanadlarindan uzaq saxlaym.

Saat gostoricisini ekranin arxasindaki ,,Mode® ditymasi ilo tonzimlomok miimkiindiir. Tokrar basislarla (12/24h—saat-daqiqo—il-ay—giin)
se¢im edila bilar, dayarlor ,,*/v** ditymalari ila tayin olunur. Ekran arxasindaki ,,ON/OFF* ditiymasi ilo agilib baglanir.

Gostorilon temperatur yalniz molumat magsadlidir. Olgiilmiis temperatur isiq manbayinin va ventilyatorun isloms vaziyyatinden asilidir.
Mohsulda yaddas yoxdur. Giic manbayi sondiiriildiikda toyin olunmus dayarlar silinir.

®

Manual 74030

Qurgu, USB portu ils tochiz edilmis bir giic manbayi ila istifado olunabilir. Adaptér daxil deyil.

Qurasdirma gertyojlarinda vo qablagdirmada olan yad s6zlorin torciimolori

ON-Yandirmaq, OFF-Sondiirmok, Nightlight-Geco lampasi, CCT-Rong temperaturu, Brightness-Parlagliq, Timer-Taymer, Sensor-
Sensor, Motion sensor-Horokot sensoru, Sensitivity adjustment-Hossasliq tonzimlonmosi, Pairing remote control-Uzaqdan idaroetmo
pultunun isiglandirma ilo qosulmasi, Reset-Sifirlama, Excluded (Excl.)-Daxil deyil, Included (Incl.)-Daxildir, battery/batteries-Batareya/
Batareyalar, Rechargeable-Yenidon doldurulan, Non-rechargeable-Doldurulmayan, Charging-Doldurma, Group control-Qrup idarsetmosi,
Range-Menzil, No function-Funksiyast yoxdur, Speed-Siirat, Change of direction of rotation-Firlanma istiqgamotinin doyismosi, Volume-
Sas saviyyasi, Alarm-Budurucu

Changing — doyisiklik, Increasing — artim, Decreasing — azalma, Setup — parametrlor, Saved setup — saxlanmis parametr, Long press — uzun
basma, Short press — qisa basma, RGB modes — RGB rejimlori

Tullantilarin ayrica yigilmasi simvolu o demakdir ki, mohsul ayrica yigilmahdir, yani moisat tullantilari ilo eyni qaba yerlosdirila bilmaz.
Istifado olunan mohsulun torkibinds atraf miihiti ¢irklondira va naticads insan saglamligina va hayatina tohliika yarada bilon tohliikali
maddalar, garisiglar vo komponentlar ola bilar. Onu ¢esidlonmamis moisat tullantilari kimi atmaq olmaz.
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Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarmin toleblorine cavab verir (EN 60598)
idxalg1: Rébalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Mansa 6lkosi: Cin

Paketdo gostarilon isaralorin otrafl tasviri www.rabalux.com veb saytinda movecuddur.
Olave melumat tiglin www.rabalux.com saytina daxil olun.

M - UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIETNIM TIJELOM!

Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identificirajte Seme na
proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja.

Prenosivo rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Prilozen LED

Proizvod ne smijete otvarati! LED svjetla se ne mogu zamijeniti

Na kraju radnog vijeka LED svjetla neophodno je zamijeniti rasvjetno tijelo.

LED svjetlo. Nemojte gledati direktno u svjetla duze vremena!

Ako budete imali bilo kakvih problema sa uklju¢ivanjem ili funkcioniranjem proizvoda, kontaktirajte kvalificiranog elektricara.
Upozorenja koja se odnose na ventilator:

- Nikad ne pokusavajte zaustaviti lopatice ventilatora dok on jos$ radi. - Nikad ne gurajte prste ili predmete kroz resetku, jer to moze
uzrokovati ostecenje lopatica. - U slu¢aju kvara ili anomalije, odmah iskljucite uredaj na prekidacu i iz struje - Nikad ne ostavljajte uredaj
da radi bez nadzora dugo vremena. - Nemojte se dugotrajno izlagati propuhu koji stvara ventilator, jer to moze narusiti Vase zdravlje.
Tokom rada drzite kosu, odjecu i druge predmete podalje od lopatica ventilatora.

Podesavanje sata vrsi se pritiskom na dugme ,,Mode* koje se nalazi na zadnjoj strani ekrana. Pritiskom na dugme prolazi se kroz vrednosti
(12/24h—sat-minut-godina—mesec—dan), a podesavanja se vr$e dugmic¢ima ,,*/v*. Ekran se ukljucuje i isklju¢uje pomocu dugmeta ,,ON/
OFF* na poledini.

Prikazana temperatura je informativnog karaktera. Izmjerena temperatura zavisi od radnog statusa izvora svjetlosti i ventilatora.

Proizvod nema memoriju. Postavljene vrijednosti se brisu kada se napajanje isklju¢i.

Uredaj se moZe koristiti s izvorom napajanja opremljenim USB priklju¢kom. Adapter nije ukljucen.

Prijevodi stranih rije¢i na crtezima montaZe i pakiranju

ON-Uklju¢ivanje, OFF-Isklju¢ivanje, Nightlight-No¢no svjetlo, CCT-Temperatura boje, Brightness-Svjetlina, Timer-Tajmer, Sensor-
Senzor, Motion sensor-Senzor pokreta, Sensitivity adjustment-PodeSavanje osjetljivosti, Pairing remote control-Uparivanje daljinskog
upravljaca s rasvjetnim tijelom, Reset-PoniStavanje, Excluded (Excl.)-Nije uklju¢eno, Included (Incl.)-Ukljuceno, battery/batteries-
Baterija/Baterije, Rechargeable-Punjiva, Non-rechargeable-Ne punjiva, Charging-Punjenje, Group control-Grupno upravljanje, Range-
Domet, No function-Bez funkcije, Speed-Brzina, Change of direction of rotation-Promjena smjera rotacije, Volume-Glasno¢a, Alarm-
Budilica

Changing — promjena, Increasing — povecanje, Decreasing — smanjenje, Setup — postavke, Saved setup — sa¢uvana postavka, Long press —
dugo pritiskanje, Short press — kratko pritiskanje, RGB modes — RGB nacini

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se stavljati u isti kontejner sa
komunalnim otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjesavine i komponente koje mogu zagaditi okoli§ i posljedi¢no
ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne mozZe se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.
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Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Uvoznik: Réabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.
Za vise informacija, posjetite www.rabalux.com.

193] . BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés Instruktiounen.
identifizéiert d'Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht d'Warnhiwiiser.

Drobare Beliichtungskierper.

D'Produkt ass némmen intern ze benotzen.

LED inkludéiert

D'Produkt net opmaachen! LED-Liichtquelle sinn net ersetzbar

Um Enn vun der Liewensdauer vun der LED-Liichtquell muss de Beliichtungskierper ersat ginn.

LED-Liichtquell, w. e. g. net ze laang an d'Luuchte kucken!

Sollt Dir Problemer mat der Installatioun oder dem Betrib vum Produkt hunn, da kontaktéiert w. e. g. e qualifizéierten Elektriker.
‘Warnungen mat Bezug op den Ventilator:

Probéiert niemols, d'Entliiftungsfliigel ze stoppen, wihrend d'Entliiftung nach an Betrieb as. - Steck niemols dren Fanger oder éen
anneren Géigenstand duerch d'Gitter, well dés zu enger Beschédégung vum Fliigel féieren kann. - Am Falle vun enger Fehlfunktioun oder
Anomalie schalt d'Gerit direkt aus an zieht den Netzstecker eraus. - Loost d'Gerit niemols fir eng laang Ziit onbeofsichtégt, wihrend
et bedient gétt. - Loost Iech nétt laang vun der vum Gerit erzeugten Zugloft aussetzen, well dés zu Gesondheetsschueden féieren kann.
Beim Betrib sollt Dir d’Hoer, Kleedung an aner Géigestinn vun de Fanblieder ewech halen.

D’Ziit kann agestallt ginn duerch Drock op de Knéppchen ,,Mode* op der Récksdit vum Ecran. Mat weiderem Drock gi verschidde
Wierter (12/24h—Stonn-Minutt-Joer-Mount-Dag) gewielt an iwwer ,,*/v* ugepasst. Den Ecran gétt iwwer de ,,ON/OFF“-Knéppchen
op der Récksiit un/aus geschalt.

Déi ugewise Temperatur ass just informativ. D’gemooss Temperatur gétt vum Betribszuestand vun der Luucht an dem Ventilator beaflosst.
D’Produkt huet keng Spdicherfunktioun. D’ Astellunge ginn geléscht wann d’Stroumversuergung ausgeschalt gétt.

D'Apparat kann mat engem Stromquelle benotzt ginn, deen mat enger USB-Port ausgestatt ass. De Adapter ass net enthalen.
Iwwersetzunge vu Friemsproochechter Wierder op de Montéierungszeechnungen an der Verpakung

ON-Azeschalten, OFF-Ausmaachen, Nightlight-Nuechtliicht, CCT-Faarftemperatur, Brightness-Hellegkeet, Timer-Ziitsteller, Sensor-
Sensor, Motion sensor-Beweegungssensor, Sensitivity adjustment-Empfindlechkeet astellen, Pairing remote control-Fernsteierung mam
Liicht verbannen, Reset-Zrécksetzen, Excluded (Excl.)-Net abegraff, Included (Incl.)-Abegraff, battery/batteries-Batterie/Batterien,
Rechargeable-Opluedbar, Non-rechargeable-Net opluedbar, Charging-Oplueden, Group control-Gruppesteierung, Range-Reechwiit, No
function-Keng Funktioun, Speed-Vitess, Change of direction of rotation-Annerung vun der Dréirichtung, Volume-Lautstirke, Alarm-
Wecker

Changing — Annerung, Increasing — Erhéijung, Decreasing — Verréngerung, Setup — Astellungen, Saved setup — gespeicherte Astellung,
Long press — laangen Drock, Short press — kuerzen Drock, RGB modes — RGB-Modi

D'Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an
deselwechte Container geheit ginn wei den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer, Méschungen an aner Elementer
enthalen, déi d'Emwelt verschmotzen an soumat d'Gesondheet an d'Liewen vu Ménschen a Gefor setzen kénnen. Et dierf also net als
onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.
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Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen européesche Virschréften (EN 60598)

Importateur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Origine: China

Eng detailléiert Beschreiwung vun de Markéierungen op der Verpackung ass op der Websiit www.rabalux.com disponibel.
Meéi Informatiounen fannt Dier op eisem Site www.rabalux.com.

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.

Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste
diagrammen op het product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht.

Draagbare lamparmatuur.

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Bevat LED lichtbron

Maak de lamp niet open! De LED lichtbronnen kunnen niet worden vervangen!

Als de LED lichtbronnen aan het einde van hun levensduur zijn gekomen dient de lamp te worden vervangen.
Vermijd langdurig staren in de LED lichtbron, vanwege mogelijke gezondheidsrisico's.

Bij problemen aangaande installatie en gebruik, raadpleeg een expert.

Waarschuwingen met betrekking tot de ventilator:

- Probeer nooit de ventilatorbladen te stoppen terwijl de ventilator nog in werking is. - Steek nooit uw vinger of enig ander voorwerp door
de grill, dit kan de bladen beschadigen. - Schakel in geval van storing of anomalie het apparaat onmiddellijk uit en haal de stekker uit het
stopcontact. - Laat het apparaat nooit lange tijd onbeheerd achter terwijl het in gebruik is. - Stel uzelf niet langdurig bloot aan tocht die
door het apparaat wordt gegenereerd, omdat dit kan leiden tot schade aan uw gezondheid.

Houd haar, kleding en andere voorwerpen uit de buurt van de ventilatorbladen tijdens gebruik.

De klokweergave wordt ingesteld door op de ,,Mode“-knop aan de achterkant van het scherm te drukken. Herhaald drukken laat je de
waarden doorlopen (12/24u—uur-minuut-jaar-maand-dag), in te stellen met de knoppen ,,"/v*“. Het scherm wordt in-/uitgeschakeld met
de ,,ON/OFF*“-knop aan de achterzijde.

De weergegeven temperatuur is alleen ter informatie. De gemeten temperatuur wordt beinvloed door de bedrijfsstatus van de lichtbron
en de ventilator.

Het product heeft geen geheugen. De ingestelde waarden worden gewist wanneer de stroom wordt uitgeschakeld.

Het apparaat kan worden gebruikt met een voedingsbron die is uitgerust met een USB-poort. De adapter is niet inbegrepen.

Vertalingen van vreemde woorden op de montagetekeningen en de verpakking

ON-Aanzetten, OFF-Uitzetten, Nightlight-Nachtlampje, CCT-Kleurtemperatuur, Brightness-Helderheid, Timer-Timer, Sensor-Sensor,
Motion sensor-Bewegingssensor, Sensitivity adjustment-Gevoeligheidsinstelling, Pairing remote control-Afstandsbediening koppelen
aan armatuur, Reset-Resetten, Excluded (Excl.)-Niet inbegrepen, Included (Incl.)-Inbegrepen, battery/batteries-Batterij/Batterijen,
Rechargeable-Oplaadbaar, Non-rechargeable-Niet-oplaadbaar, Charging-Opladen, Group control-Groepsbediening, Range-Bereik, No
function-Geen functie, Speed-Snelheid, Change of direction of rotation-Rotatierichting wijzigen, Volume-Volume, Alarm-Wekker
Changing — wijziging, Increasing — verhoging, Decreasing — verlaging, Setup — instellingen, Saved setup — opgeslagen instelling, Long
press — lange druk, Short press — korte druk, RGB modes — RGB-modi

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z. het mag niet
samen met het gemeentelijk afval in dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke stoffen, mengsels en
componenten bevatten die het milieu kunnen vervuilen en daardoor de menselijke gezondheid en het leven in gevaar kunnen brengen. Het
mag niet als ongesorteerd gemeentelijk afval worden afgevoerd.
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Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Plaats van herkomst: China

De gedetailleerde beschrijving van de markeringen op de verpakking is beschikbaar op de website www.rabalux.com.
Ga voor meer informatie naar www.rabalux.com.

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!

Ar mhaithe le do shabhéilteacht, feistigh an feistiti solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin
na léardidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh san airecamh.

Feistit solais iniompartha.

Nil an tairge seo oiriunach ach d'isid laistigh.

LED leis seo

N hoscail na tairge! Ni bhionn foinsi solais LED in-athsholathraithe

Ag deireadh thréimhse saoil an fheistithe solais LED, ni mor an feistit solais a athsholathar.

Foinse solais LED , na stén ar shoilse go ceann i bhfad!

Ma bhionn aon fhadhb agat agus an feistit solais a chur i bhfeidhm agat, déan teagmhail le leictreoir cailithe.

Rabhaidh a bhaineann leis an lucht leantna:

- Na déan iarracht na lanna a stopadh fad is a bhionn an t-aer 4 oibrifi. - Na bata do mhéar na aon rud eile trid an ghreille, mar d'fhéadfadh
s¢ go ndéanfadh s¢ damadiste do na lanna. - I gcas mitheidhm n6 aimhrialtachta cuir an gléas ar ceal laithreach agus diphlugail ¢. - Na
fag an gléas gan duine ar feadh i bhfad agus ¢ 4 oibriti. - Na lig tu féin a bheith nochta don dréacht a ghineann an fheiste ar feadh i bhfad,
toisc go bhféadfadh do shldinte a bheith gortaithe mar thoradh air.

Coinnigh gruaig, éadai agus rudai eile ar shitl 6 lanna an lucht leantina le linn oibriochta.

Socru taispeantais na huaire: Braigh an cnaipe ,,Mode* ar chul an taispeantais. Le tuilleadh bruite, is féidir bogadh idir na luachanna
(12/24h—uair-néiméad-bliain—mi-1a), agus is féidir iad a choigeartt le ,,"/v**. Déantar an scailean a chur ar sitl/machadh le ,,ON/OFF*
ar chul.

Ta an teocht thaispeanta ar fail ar mhaithe le heolas amhain. T4 an teocht a thomhaistear faoi thionchar stadas oibriochta an fhoinse solais
agus an lucht leantna.

Nil cuimhne ag an tairge. Scriostar na luachanna socraithe nuair a mhuchfar an fhoinse cumhachta.

Is féidir an gléas a Gsaid le foirgneamh cumhachta a bhfuil port USB air. Nil an daileadoir san direamh.

Aistritichdin ar fhocail choimhthiocha ata le fail ar na liniochtai coimeala agus ar an bpacaistiii

ON-Cuir air, OFF-Cuir dheth, Nightlight-Solas oidhche, CCT-Teothachd dath, Brightness-Soilleireachd, Timer-Timer, Sensor-
Mothachadair, Motion sensor-Mothachadair gluasad, Sensitivity adjustment-Atharrachadh mothachaidh, Pairing remote control-Caraidh
an rianadair le lampa, Reset-Aisig, Excluded (Excl.)-Chan eil e air a ghabhail a-steach, Included (Incl.)-Air a ghabhail a-steach, battery/

»

batteries-Bataraidh/Bataraidhean, Rechargeable-Ath-phaigheadh, Non-rechargeable-Do-ath-phaigheadh, Charging-A’ cur cosgais, Group
control-Smachd buidhne, Range-Raon, No function-Gun ghniomh, Speed-Astar, Change of direction of rotation-Atharrachadh comhair
deilbh, Volume-Tomhais fuaime, Alarm-Rabhadh

Changing — athr(, Increasing — méadu, Decreasing — laghdu, Setup — socruithe, Saved setup — socr(i sabhailte, Long press — brti fada, Short
press — bru gearr, RGB modes — RGB socruithe

Ciallaionn an tsiombail do bhailiii dramhaiola ar leith go gcaithfear an tairge a bhailit ar leithligh, m.sh. ni féidir ¢ a chur sa choimeadan
céanna le dramhail bhardasach. D'fhéadfadh substainti, meascain agus comhphéirteanna guaiseacha a bheith sa tdirge a Usaidtear a
d'théadfadh an comhshaol a thruailliti agus slainte agus beatha an duine a chur i mbaol da bharr. Ni féidir ¢ a dhitscairt mar dhramhail
bhardasach neamhshaolta.
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Cloionn ar geuid tairigi leis na caighdeain Eorpacha a bhaineann leo i ngach geas (EN 60598)

Allmaireoir: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Ait Bhunaidh: An tSin

Ta cur sios sonrach ar na marciili a thaispeantar ar an bpacaiste ar fail ar an laithrean gréasain www.rabalux.com.
Le haghaidh nios mo eolais, tabhair cuairt ar www.rabalux.com.

- - NOTKUNAR- OG STARFRAKSLULEIPBEININGAR FYRIR LIOSASTADI!

i 6ryggisskyni skal setja upp ljosastadid og taka pad i notkun samkvaemt leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar. Finndu teikningarnar
4 vorunni, a upplysingapl6tu vorunnar og i leiobeiningunum og hafou hlidsjon af vidvaranatextunum.

Hreyfanlegt ljosastaeoi.

Varan hentar adeins til notkunar innandyra.

LED ljos fylgir med

Ekki opna voruna! Ekki er haegt ad skipta um LED ljosgjafana

Vio lok endingartima LED ljosgjafans verdur ad skipta um ljosastadio.

LED ljosgjafi, ekki horfa i ljosin i langan tima!

Ef vandamal koma upp vid uppsetningu eda notkun vorunnar skaltu hafa samband vid rafvirkja.

Vidvaranir tengdar viftunni:

-Reynid aldrei ad stodva viftuspadana 4 medan viftan er i notkun. -Setjid aldrei fingur eda annan hlut { gegn um ristina, pvi pad geeti skadad
blodin. -Ef bilunar eda edlilegrar hegdunar verdur vart slokkvid samstundis og takid teekid Gr sambandi. -Skiljid teekid aldrei eftir lengi
gangi an eftirlits. -Latid ekki gust sem taekid byr til lenda 4 ykkur i of langan tima, pad getur verid skadlegt heilsu pinni.

Haltu hari, fatnadi og 66rum hlutum i 6ruggri fjarlaegd fra blodum viftunnar 4 medan 4 notkun stendur.

Klukkan er stillt med pviad yta 4 ,,Mode*-hnappinn aftan 4 skjanum. Med pvi ad yta itrekad ferdu i gegnum stillingar (12/24h—klukkustund—
minata—ar-manudur—dagur), sem eru stilltar med hnoppunum ,,/v**. Skjarinn er kveiktur/slokktur med ,,ON/OFF*“-hnappnum a aftan.
Birting hitastigsins er eingdngu til upplysingagjafar. Hitastigio sem melist getur ordid fyrir dhrifum fra vinnslustigi ljosgjafans og viftunnar.
Varan hefur ekkert minni. Stilltu gildin eydast pegar slokkt er a aflgjafa.

Taekio er hagt a0 nota med aflgjafa sem er biinn med USB-tengi. Vidnam er ekki innifalio.

Pydingar 4 erlendum ordum 4 samsetningarteikningum og umbudum

ON-Kveikt, OFF-SIokt, Nightlight-Neeturljos, CCT-Litahitastig, Brightness-Birtustig, Timer-Timar, Sensor-Nemi, Motion sensor-
Hreyfiskynjari, Sensitivity adjustment-Stilling 4 neemni, Pairing remote control-Porun fjarstyringar vid 1jos, Reset-Endurstilla, Excluded
(Excl.)-Ekki innifalid, Included (Incl.)-Innifalid, battery/batteries-Rafhlada/Rafhl6dur, Rechargeable-Endurhladanlegt, Non-rechargeable-
Ekki endurhladanlegt, Charging-Hledsla, Group control-Hopstyring, Range-Virknisradius, No function-Engin virkni, Speed-Hradi,
Change of direction of rotation-Breyting 4 sntningsstefnu, Volume-HIj6dstyrkur, Alarm-Vekjari

Changing — breyting, Increasing — aukning, Decreasing — laekkun, Setup — stillingar, Saved setup — vista stilling, Long press — langur
prystingur, Short press — stuttur prystingur, RGB modes — RGB hamur

Taknid fyrir sérstaka sorphirdu pyoir ad vorunni parf ad farga sérstaklega, p.e.a.s. ekki er hagt ad setja hana i sama ilat og heimilissorp.
Varan sem notud er getur innihaldio httuleg efni, blondur og efnispatti sem geta mengad umhverfio og par af leidandi stofnad heilsu
manna og lifi i haettu. Ekki er haegt ad farga vorunni med oflokkudu sorpi sveitarfélagins.
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Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

Innflutningsadili: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Upprunaland: Kina

itarleg lysing 4 merkjum sem birtast 4 umbudunum er adgengileg & vefsidunni www.rabalux.com.
Vinsamlega fardu 4 www.rabalux.com fyrir frekari uplysingar.

- INSTRUCCIONS D'US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal-li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre
de botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d'advertencia.

Lampada portatil.

Aquest producte només és adequat per a interiors.

Ilums LED inclosos

No obri el producte! Els llums LED no sén reemplagables

Caldra substituir la lampada al final de la vida atil de les bombetes LED.

No miri fixament els llums LED!

Si té problemes amb la instal-laci6 o el funcionament del producte, si us plau, posi's en contacte amb un lampista qualificat.

Adverténcia sobre el ventilador:

- No pari les paletes mentre el ventilador estigui en funcionament. - No posi cap dit u objecte per la graella, pot causar danys a les paletes. -
En cas de mal funcionament apagui'l de seguida i desendolli I'aparell. - No deixi mai l'aparell sense supervisio durant molt de temps mentre
estd encés. - No s'exposi a la corrent que genera l'aparell durant molt de temps, pot causar danys a la seva salut.

Durant el funcionament, mantingueu els cabells, la roba i altres objectes allunyats de les aspes del ventilador.

La configuraci6 de I’hora es fa prement el boto ,,Mode* al darrere de la pantalla. Amb pulsacions repetides es pot canviar entre els valors
(12/24h-hora-minut-any—mes—dia) i ajustar-los amb els botons ,,"/v*. La pantalla s’encén i s’apaga amb el botd ,,ON/OFF* de la part
posterior.

La temperatura mostrada és només informativa. La temperatura mesurada es veu afectada per I’estat de funcionament de la font de llum
i del ventilador.

El producte no t¢ memoria. Els valors configurats s’esborren quan s’apaga la font d’alimentacio.

El dispositiu es pot utilitzar amb una font d'alimentacié equipada amb un port USB. L'adaptador no esta inclos.

Traduccions de paraules estrangeres als planols de muntatge i I’embalatge

ON-Encés, OFF-Apagat, Nightlight-Llum nocturna, CCT-Temperatura de color, Brightness-Luminositat, Timer-Temporitzador, Sensor-
Sensor, Motion sensor-Sensor de moviment, Sensitivity adjustment-Ajust de sensibilitat, Pairing remote control-Enllag del comandament
amb el llum, Reset-Restabliment, Excluded (Excl.)-No inclos, Included (Incl.)-Inclos, battery/batteries-Pila/Piles, Rechargeable-
Recarregable, Non-rechargeable-No recarregable, Charging-Carrega, Group control-Control de grup, Range-Abast, No function-Sense
funcid, Speed-Velocitat, Change of direction of rotation-Canvi de sentit de rotacio, Volume-Volum, Alarm-Despertador

Changing — canvi, Increasing — augment, Decreasing — disminucio, Setup — configuracio, Saved setup — configuracié desada, Long press
— premuda llarga, Short press — premuda curta, RGB modes — modes RGB

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot posar al mateix
contenidor que els residus normals. El producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges i components que poden contaminar
cl medi ambient i, per tant, posar en perill la salut i la vida humanes. No es pot eliminar com qualsevol altre residu normal.
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Els nostres productes s'ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027Gyér, Kortefa u. 5. Lloc d’origen: Xina

La descripcio detallada de les marques mostrades a I'embalatge esta disponible al lloc web www.rabalux.com.
Per més informacio, si us plau consulti www.rabalux.com.

STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA' FITTING TAD-DAWL!

Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond l-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq
il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta' twissija.

Fitting tad-dawl li jingarr.

Il-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.

LED inkluz

Tiftahx il-prodott! Is-sorsi tad-dawl LED ma jinbidlux

Fi tmiem il-hajja tas-sosr tad-dawl LED, il-fitting tad-dawl irid jinbidel.

Sors ta' dawl LED - jekk joghgbok tharisx hafna lejn id-dawl ghal hin twil!

Jekk ikollok xi problemi biex tibda thaddem jew matul it-thaddim, ikkuntattja electrician kwalifikat.

Twissijiet relatati mal-fann:

Qatt tipprova twaqqaf il-blades tal-ventilatur waqt li I-ventilatur ghadu ged jahdem. Qatt m'ghandek twahhal subghajk jew kwalunkwe
apparat ichor gol-grill, ghax tista' tikkawza hsara lill-blades. Fil-kaz ta' funzjonament hazin jew anomalija itfi immedjatament u splakja
l-apparat. Qatt thalli l-apparat jahdem ghal zmien twil minghajr sorveljanza. Toqodtx espost ghall-kurrenti ta’ arja iggenerati mill-apparat
ghal zmien twil, ghax jista' jirrizulta fi hsara ghal sahhtek.

Zomm ix-xaghar, il-hwejjeg u oggetti ohra ’l boghod mill-pale tal-fann wagqt il-funzjonament.

Issettjar l-arlogg billi taghfas il-buttuna ,,Mode* li tinsab taht wara tad-displej. Billi taghfas aktar minn darba tista’ tghaddi minn bejn
il-valuri (12/24h-siegha—minuta—sena—xahar—gurnata), i jigu stabbiliti permezz tal-buttuni ,,"/v*. It-tiswija/jiskattjar tad-displej isir bil-
buttuna ,,ON/OFF* fuq wara.

Tl-temperatura murija hija biss ghal skop ta’ informazzjoni. It-temperatura mkejla hija affettwata mill-istat operattiv tas-sors tad-dawl u
I-fann.

TI-prodott m’ghandux memorja. Il-valuri stabbiliti jithassru meta s-sors tal-energija jintefa’.

Il-hazna tista' tintuza ma' sors tal-hasil muniti b'porta USB. L-adattatur mhux inkluz.

Traduzzjonijiet ta’ kliem barrani fuq it-tpingijiet tal-assemblagg u I-ippakkjar

ON-Thaddim, OFF-Itfi, Nightlight-Daw! bil-lejl, CCT-Temperatura tal-kulur, Brightness-Qawwa fid-dawl, Timer-Tajmer, Sensor-Senser,
Motion sensor-Senser tal-moviment, Sensitivity adjustment-Aggustament tas-sensittivita, Pairing remote control-Parigg tal-kontroll
mill-boghod mal-lampa, Reset-Irristartjar, Excluded (Excl.)-Mhux inkluz, Included (Incl.)-Inkluza, battery/batteries-Batterija/Batteriji,
Rechargeable-Ricarigabbli, Non-rechargeable-Mhux riarigabbli, Charging-Cargjar, Group control-Kontroll tal-grupp, Range-Firxa, No
function-L-ebda funzjoni, Speed-Velocita, Change of direction of rotation-Bidla fid-direzzjoni tar-rotazzjoni, Volume-Volum, Alarm-
Allarm

Changing — bidla, Increasing — zieda, Decreasing — tnaqqis, Setup — konfigurazzjoni, Saved setup — konfigurazzjoni ssejvjata, Long press
— pressjoni twila, Short press — pressjoni qasira, RGB modes — modi RGB

Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li I-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax jitqieghed fl-istess kontenitur mal-
iskart municipali. Il-prodott uzat jista' jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluzi li jistghu jniggsu l-ambjent u konsegwentement
jipperikolaw is-sahha u l-hajja tal-bniedem. Ma jistax jintrema bhala skart municipali mhux maghzul.
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Importatur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Post ta' Origini: China

Id-deskrizzjoni dettaljata tal-markizzi indikati fuq il-hafna hija disponibbli fuq is-sit elettroniku www.rabalux.com.
Ghal aktar informazzjoni, jekk joghgbok zur www.rabalux.com.

-UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIETNIM TIJELOM!

Radi vage sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identifikujte $eme na
proizvodu, na plo¢ici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.

Prenosivo rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za kori¢enje u zatvorenom prostoru.

Prilozen LED

Ne otvarajte proizvod! LED svjetla se ne mogu zamijeniti

Na kraju zivotnog vijeka LED svjetla, mora se zamijeniti rasvjetno tijelo.

LED svjetlo, molimo vas ne gledajte direktno u svjetla duze vremena!

Ukoliko biste imali bilo kakvih problema kod ukljucivanja ili funkcionisanja proizvoda, kontaktirajte kvalifikovanog elektricara.
Upozorenja koja se odnose na ventilator:

- Nikad ne pokuSavajte zaustaviti lopatice ventilatora dok on jo§ radi. - Nikad ne gurajte prste ili predmete kroz resetku, jer to moze
uzrokovati oste¢enje lopatica. - U slu¢aju kvara ili anomalije, odmah isklju¢ite uredaj na prekidacu i iz struje - Nikad ne ostavljajte uredaj
da radi bez nadzora dugo vremena. - Nemojte se dugotrajno izlagati propuhu koji stvara ventilator, jer to moZe narusiti Vase zdravlje.
Tokom rada drZite kosu, odjecu i druge predmete dalje od lopatica ventilatora.

Podesavanje prikaza sata vrsi se pritiskom na dugme ,,Mode* koje se nalazi sa zadnje strane ekrana. Ponovnim pritiskanjem prolazi se
kroz vrednosti (12/24h-sat-minut-godina—mesec—dan), a pode$avanja se vrse dugmi¢ima ,,"/v*. Ekran se ukljucuje i isklju¢uje pomocu
dugmeta ,,ON/OFF* koje se nalazi pozadi.

Prikazana temperatura je samo informativna. Izmjerenu temperaturu moze uticati stanje rada izvora svjetlosti 1 ventilatora.

Proizvod nema memoriju. Postavljene vrijednosti brisu se kada se iskljuci izvor napajanja.

Uredaj se moze koristiti sa izvorom napajanja opremljenim USB prikljuckom. Adapter nije ukljucen.

Prevodi stranih rijeci na crtezima sklapanja i pakovanju

ON-Ukljucivanje, OFF-Isklju¢ivanje, Nightlight-Noc¢no svjetlo, CCT-Temperatura boje, Brightness-Osvjetljenje, Timer-Tajmer, Sensor-
Senzor, Motion sensor-Senzor pokreta, Sensitivity adjustment-PodeSavanje osjetljivosti, Pairing remote control-Parenje daljinskog
upravljaca s svjetiljkom, Reset-Ponistavanje, Excluded (Excl.)-Nije uklju¢eno, Included (Incl.)-Ukljuceno, battery/batteries-Baterija/
Baterije, Rechargeable-Punjiva, Non-rechargeable-Ne punjiva, Charging-Punjenje, Group control-Grupna kontrola, Range-Domet, No
function-Bez funkcije, Speed-Brzina, Change of direction of rotation-Promjena smjera rotacije, Volume-Glasno¢a, Alarm-Budilnik
Changing — promjena, Increasing — povecanje, Decreasing — smanjenje, Setup — podesavanja, Saved setup — sa¢uvana podesavanja, Long
press — dugo pritiskanje, Short press — kratko pritiskanje, RGB modes — RGB rezimi

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa
komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrZi opasne supstance, sme$e i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i
posledi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina
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Za vise informacija posetite www.rabalux.com.
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- INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERAGAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINAGAO!

Para sua seguranga, monte e coloque os acessorios de ilumina¢do a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas instrugdes.
Identifique os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instru¢des e tenha em consideragdo os textos de aviso.

Acessorio de iluminagao portatil.

O produto ¢ adequado apenas para utiliza¢ao interior.

LED incluido

Nao abra o produto! As fontes de luz LED ndo sao substituiveis

No final da vida util da fonte de luz LED, o acessorio de iluminagao tem de ser substituido.

Fonte de luz LED, ndo olhe para as luzes durante muito tempo!

Se tiver problemas com a colocagdo em funcionamento ou operagio, contacte um eletricista qualificado.

Avisos relacionados com a ventoinha:

"- Nunca tente parar as laminas da ventoinha enquanto esta ainda estiver em operagdo. - Nunca coloque o dedo ou qualquer outro objeto
na grade, pois podera causar danos as laminas. - Em caso de mau funcionamento ou anomalia, desligue e desconecte o dispositivo
imediatamente. - Nunca deixe o dispositivo em operagdo sem vigilancia por um longo periodo de tempo. - Ndo se exponha s correntes
de ar geradas pelo dispositivo por um longo periodo de tempo, de forma a evitar possiveis danos a sua satde.

Mantenha o cabelo, roupas e outros objetos afastados das laminas do ventilador durante o funcionamento.

A defini¢do do mostrador do relogio ¢ feita pressionando o botdo ,,Mode“ na parte traseira do visor. Com pressionamentos repetidos, ¢
possivel alternar entre os valores (12/24h-hora-minuto—ano-més—dia), ajustados com os botdes ,,"/v*“. O visor liga/desliga com o botao
,,LON/OFF* na parte traseira.

A temperatura exibida ¢ apenas para informagdo. A temperatura medida ¢ afetada pelo estado de funcionamento da fonte de luz e da
ventoinha.

O produto ndo possui memoria. Os valores definidos sdo apagados ao desligar a fonte de alimentagéo.

O dispositivo pode ser usado com uma fonte de alimentagéo equipada com uma porta USB. O adaptador ndo esta incluido.

Tradugdes de palavras estrangeiras nos desenhos de montagem e na embalagem

ON-Ligado, OFF-Desligado, Nightlight-Luz noturna, CCT-Temperatura da cor, Brightness-Brilho, Timer-Cronémetro, Sensor-Sensor,
Motion sensor-Sensor de movimento, Sensitivity adjustment-Ajuste de sensibilidade, Pairing remote control-Emparelhamento do controle
remoto com a luminaria, Reset-Reiniciar, Excluded (Excl.)-Ndo incluido, Included (Incl.)-Incluido, battery/batteries-Bateria/Baterias,
Rechargeable-Recarregavel, Non-rechargeable-Nao recarregavel, Charging-Carregamento, Group control-Controle de grupo, Range-
Alcance, No function-Sem fungdo, Speed-Velocidade, Change of direction of rotation-Mudanga de dire¢do de rotagdo, Volume-Volume,
Alarm-Alarme

Changing — alterago, Increasing — aumento, Decreasing — diminui¢do, Setup — configuragdes, Saved setup — configuragio salva, Long
press — pressdo prolongada, Short press — pressao breve, RGB modes — modos RGB

O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, ndo pode ser colocado
no mesmo recipiente com residuos urbanos. O produto utilizado pode conter substancias, misturas e componentes perigosos que possam
poluir o ambiente e, consequentemente, pér em perigo a satde e a vida humanas. Nao pode ser eliminado como residuos urbanos nao
classificados.

L

Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)
Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Local de origem: China

A descrigao detalhada das marcagdes indicadas na embalagem esta disponivel no site www.rabalux.com.
Para mais informagdes, por favor visite www.rabalux.com.

LI - INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.
Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las instrucciones.
Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete las inscripciones de
advertencia.
Luminaria movil.
El producto debe ser utilizado en el interior.
Dispone de una fuente de luz LED
No abra la luminaria. Los LED-es no pueden ser cambiados.
Al final del periodo de vida de los LED, hay que cambiar la luminaria.
Para proteger su salud, recomendamos que evite el contacto largo de los ojos con los diodos LED.
En caso de problemas relacionados con la instalacion o el funcionamiento, contacte a un especialista.
Advertencias sobre el ventilador:

- Nunca intente parar las aspas cuando el ventilador esté funcionando. - Nunca acerque los dedos o cualquier objeto por la rejilla porque
puede dafiar las aspas. - En caso de funcionamiento andmalo apague y desenchufe inmediatamente el aparato. - Nunca deje desatendido el
producto en funcionamiento durante mucho tiempo. - No se exponga a la corriente de aire generada por el aparato durante mucho tiempo,
podria enfermar
Mantenga el cabello, la ropa y otros objetos alejados de las aspas del ventilador durante el funcionamiento.
La configuracion del reloj se realiza presionando el boton ,,Mode* en la parte posterior de la pantalla. Al presionar repetidamente se accede
a los distintos valores (12/24h—hora—minuto—afio-mes—dia), que se ajustan con los botones ,,"/v*. La pantalla se enciende y apaga con el
boton ,,ON/OFF* en la parte posterior.
La temperatura mostrada es solo informativa. La temperatura medida se ve afectada por el estado de funcionamiento de la fuente de luz
y del ventilador.
El producto no tiene memoria. Los valores establecidos se eliminan al apagar la fuente de alimentacion.
El dispositivo se puede usar con una fuente de alimentacion equipada con un puerto USB. El adaptador no esté incluido.
Traducciones de palabras extranjeras en los dibujos de montaje y en el embalaje
ON-Encendido, OFF-Apagado, Nightlight-Luz nocturna, CCT-Temperatura de color, Brightness-Brillo, Timer-Temporizador, Sensor-
Sensor, Motion sensor-Sensor de movimiento, Sensitivity adjustment-Ajuste de sensibilidad, Pairing remote control-Emparejamiento
del mando a distancia con la lampara, Reset-Restablecer, Excluded (Excl.)-No incluido, Included (Incl.)-Incluido, battery/batteries-Pila/
Pilas, Rechargeable-Recargable, Non-rechargeable-No recargable, Charging-Carga, Group control-Control de grupo, Range-Alcance, No
function-Sin funcion, Speed-Velocidad, Change of direction of rotation-Cambio de direccion de rotacion, Volume-Volumen, Alarm-Alarma
Changing — cambio, Increasing — aumento, Decreasing — disminucion, Setup — configuraciones, Saved setup — configuracion guardada,
Long press — presion prolongada, Short press — presion corta, RGB modes — modos RGB
El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no puede depositarse en
el mismo contenedor que los residuos urbanos. El producto utilizado puede contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que
pueden contaminar el medio ambiente y, como consecuencia, poner en peligro la salud y la vida de las personas. No puede eliminarse
como residuo municipal sin clasificar.

—_—

Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Lugar de origen: China

La descripcion detallada de las marcas indicadas en el embalaje esta disponible en el sitio web www.rabalux.com.
Para mas informacion, visite www.rabalux.com.
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